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Constitution OPEN IPTV FORUM  

(Working Translation) 
 

 
SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

 
§ 1 - Name, Registered Seat, Legal form, Business Year and Organs 
 
1. The name of the association is "OPEN IPTV FORUM e.V.‖, hereinafter referred to as "OPEN IPTV 

FORUM‖.  
 
2. The OPEN IPTV FORUM shall be registered in the Register of Associations at the Amtsgericht 

Munich. 
 
3. The OPEN IPTV FORUM is an association within the meaning of § 21 BGB (Bürgerliches 

Gesetzbuch = German Civil Code). 
 
4. The OPEN IPTV FORUM has its registered seat in Munich. 
 
5. The business year is the calendar year. 
 
6. The organs of the OPEN IPTV FORUM e.V. are the General Assembly and the Board. 
 
 
 
 

§ 2 - Purpose and Tasks 

 
1. The purpose of the OPEN IPTV FORUM is to create and promote a technological solution for IPTV, 

based on open and non-discriminatory standardized technologies. 
 

 
 
 
 

 
§ 1 - Name, Sitz, Rechtsform, Geschäftsjahr und Organe 
 
1. Der Verein führt den Namen „OPEN IPTV FORUM e.V.‖ – nachstehend als „OPEN IPTV 

FORUM‖ bezeichnet. 
 
2. Das OPEN IPTV FORUM wird im Vereinsregister des Amtsgerichts München eingetragen. 
 
 
3. Das OPEN IPTV FORUM ist ein Verein im Sinne des § 21 BGB. 
 
4. Das OPEN IPTV FORUM hat seinen Sitz in München. 
 
5. Das Geschäftsjahr entspricht dem Kalenderjahr. 

 
 
6. Die Organe des OPEN IPTV FORUM e.V. sind die Mitgliederversammlung und der Vorstand. 

 
 
 
 

§ 2 - Zweck und Aufgaben 

 
1. Der Zweck des OPEN IPTV FORUM ist die Schaffung und die Bekanntmachung einer 

technologischen Lösung für IPTV auf der Grundlage offener und nicht diskriminierender, 
standardisierter Technologien. 
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Constitution OPEN IPTV FORUM  

(Working Translation) 
 

 
SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

 
2. The objectives of the OPEN IPTV FORUM are: 

 
a. to create and specify a technological solution for IPTV, based on open and non-discriminatory 

standardized technologies such as IMS and DLNA Guideline, as the IPTV Specifications that shall 
be usable for an interactive, personalized, end-to-end IPTV realization, consisting of 
telecommunication systems, applications and other services, and electronic devices including, but 
not limited to, consumer products, to assure full compatibility and interoperability between 
specification compliant services and devices for the benefit of the consumers; 

 
 
 
b. to publish and promote the establishment of the Approved IPTV Specifications (or parts thereof) as 

an open and non-discriminatory standard that may be used by vendors of communications 
systems, applications and other services, and electronic devices including, but not limited to, 
consumer products through, inter alia, making public the Approved IPTV Specifications (or parts 
thereof) when finalized in the OPEN IPTV FORUM and then promoting such to one or more 
standard-setting organizations, such as the 3GPP, ETSI, ATIS and Open Mobile Alliance and other 
relevant standard-setting organizations, for acceptance as an IPTV Standard;  

 
 
 
 
c. to improve and continuously develop the Approved IPTV Specifications through new versions, and 

promote the standardization of such new versions of the Approved IPTV Specifications as have 
been approved; and   

 
d. to establish means to secure interoperability between the services and devices in compliance with 

the Approved IPTV Specifications, such as establishing one or more profiles based on the 
Approved IPTV Specifications and a logo, and licensing the logo to third parties. 

 
 

 
2. Dieser Zweck soll insbesondere verwirklicht werden durch: 
 
a. Die Schaffung und die Spezifizierung einer technologischen Lösung für IPTV auf der Grundlage 

offener und nicht diskriminierender, standardisierter Technologien, wie dem IMS- und dem 
DLNA-Standard, in Form der IPTV-Spezifikationen, die für eine interaktive und personalisierte 
End-to-End-IPTV-Lösung genutzt werden können, die Telekommunikationssysteme, -
anwendungen und andere Dienste sowie elektronische Geräte, insbesondere 
Verbraucherprodukte, umfassen soll, wodurch die volle Kompatibilität und Interoperabilität 
zwischen spezifikationskonformen Diensten und Geräten zum Wohle der Verbraucher 
sichergestellt werden soll. 

 
b. Die Veröffentlichung und die Förderung der Etablierung der Verabschiedeten IPTV-Spezi-

fikationen in ihrer Gesamtheit oder in Teilen als einen offenen und nicht diskriminierenden 
Standard, der von den Anbietern von Kommunikationssystemen, Anwendungen und sonstigen 
Kommunikationsdiensten sowie von elektronischen Geräten, insbesondere von 
Verbraucherprodukten, genutzt werden kann, unter anderem durch Bekanntmachung der 
Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen in ihrer Gesamtheit oder in Teilen nach deren 
Ausarbeitung im OPEN IPTV FORUM sowie durch deren anschließende Bewerbung bei einer 
oder mehreren Normungsorganisation(en), wie z. B. 3GPP, ETSI, ATIS und Open Mobile 
Alliance, und anderen einschlägigen Normungsorganisationen zwecks Anerkennung als IPTV-
Standard. 

 
c. Die Optimierung und die kontinuierliche Weiterentwicklung der Verabschiedeten IPTV-

Spezifikationen durch neue Versionen sowie die Förderung der Normung der jeweils neuen 
Versionen der Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen und 

 

d. Die Festlegung von Maßnahmen zur Sicherstellung der Interoperabilität zwischen den 
spezifikationskonformen Diensten und Geräten, wie z. B. die Erstellung eines oder mehrerer 
Profile auf der Grundlage der Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen und eines Logos sowie 

die Vergabe von Lizenzen für das Logo an Dritte. 
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Constitution OPEN IPTV FORUM  

(Working Translation) 
 

 
SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

 
 
§ 3 - Definitions 
 
The following terms and expressions shall have the meanings assigned to them below, unless 
the context expressly provides otherwise: 
 
- ―3GPP‖ means the 3rd Generation Partnership Project, (http://www.3gpp.org), established in 

December 1998, which is a co-operation between several standardization organizations to 
make a globally applicable third generation (3G) mobile phone system specification. 

 
- ―Additional Member‖ means all members not being Initial members and being accepted as 

members of the association. 
 

-  ―Administration‖ means a person, company or body, designated by the Board to carry out 
administrative arrangements for the activities of the OPEN IPTV FORUM, including, but not 
limited to, making the Approved IPTV Specifications publicly available on the internet 
pursuant to § 14 of this Constitution. 

 
- ―Adoption Application‖ means the application in the form set out in the OPEN IPTV FORUM 

Procedures that need to be duly signed by a third-party. 
 

- ―Agreement‖ means the Agreement for Open IPTV Forum for personalized and interactive 
IPTV and all its appendices, including any amendments thereto as effective until end of 16th 
February 2009. 

 
 

 
 
§ 3 - Begriffsbestimmungen 
 
Sofern der Kontext nicht ausdrücklich eine andere Bedeutung vorgibt, haben die folgenden Begriffe und 
Ausdrücke die ihnen nachstehend zugewiesene Bedeutung: 
 
- „3GPP‖ bezeichnet das 3rd Generation Partnership Project, (http://www.3gpp.org), eine im 

Dezember 1998 gegründete Kooperation von mehreren Normungsorganisationen zur Erarbeitung 
weltweit geltender Spezifikationen für den Mobilfunk der dritten Generation (3G). 

 
- „Weiteres Mitglied‖ bezeichnet alle Mitglieder, bei denen es sich nicht um Gründungsmitglieder 

handelt und die als Vereinsmitglieder aufgenommen wurden. 
 
- „Verwaltungñ bezeichnet eine Person, ein Unternehmen oder ein Gremium, das gemäß § 14 der 

Satzung vom Vorstand mit der Durchführung der verwaltungstechnischen Aspekte der Aktivitäten 
des OPEN IPTV FORUMS (auch mit der Veröffentlichung der Verabschiedeten IPTV-
Spezifikationen im Internet) betraut wird. 

 
- „Aufnahmeantrag― bezeichnet den von einem Dritten ordnungsgemäß zu unterschreibenden Antrag 

in der im OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren dargelegten Form. 
 
- „Open IPTV Forum Vertrag‖ bezeichnet das bis einschließlich 16. Februar 2009 geltende 

"Agreement for Open IPTV Forum for Personalized and Interactive IPTV" und dessen Anhänge 
einschließlich etwaiger Vertragsänderungen. 

 
 

http://www.3gpp.org/
http://www.3gpp.org/
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Constitution OPEN IPTV FORUM  

(Working Translation) 
 

 
SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

 
- ―Affiliate‖ means a company or other legal entity which controls, is controlled by, or is under 

common control with a Member or its Affiliate, but any such company or other legal entity 
shall be deemed to be an Affiliate only as long as such control exists, and for the purposes of 
this definition, the term ―control‖ shall mean direct or indirect ownership of more than fifty 
percent (50%) of the voting power, capital or other securities of such controlled or commonly 
controlled entity, or equivalent power over management thereof;  

 
 
 
 

-  ―Approved IPTV Specifications‖ means the IPTV Specifications (or parts thereof) which 
have been approved by the Board. 

 
-  ―ATIS‖ means the Alliance for Telecommunications Industry Solutions (http://www.atis.org), 

which is an organisation committed to developing and promoting technical and operations 
standards for the communications and related information technologies industry worldwide.  

 
 
- ―Background IPR‖ means Intellectual Property Rights, excluding Foreground IPR, which at 

the Effective Date or thereafter are developed by, or become owned by, or otherwise are or 
come into the possession of, a Member and/or its Affiliates independently from its activities as 
a Member under this Constitution.  

 
 
- ―Board‖ means the Board described in § 11 established as the chief executive body of the 

OPEN IPTV FORUM.  
 
- ñBoard Memberò means a physical person that has a seat on the Board after having been 

delegated or elected to it pursuant to §11. 
 
- ñChairpersonò means the chairperson of the OPEN IPTV Forum as described in § 12. 
 
 

 
- „Konzerngesellschaft‖ bezeichnet eine Gesellschaft oder andere juristische Person, die ein Mitglied 

oder seine Konzerngesellschaft kontrolliert, von ihm oder seiner Konzerngesellschaft kontrolliert wird 
oder unter derselben Kontrolle wie das Mitglied oder dessen Konzerngesellschaft ist, wobei die 
Gesellschaft bzw. andere juristische Person jedoch nur solange als Konzerngesellschaft gilt, solange 
eine entsprechende Kontrolle besteht; im Sinne dieser Begriffsbestimmung ist unter dem Begriff 
„Kontrolle― der direkte oder indirekte Besitz von mehr als fünfzig Prozent (50%) der Stimmrechte, des 
Kapitals oder anderer Effekten der betreffenden juristischen Person, die in der Kontrolle [des Mitglieds] 
oder unter derselben Kontrolle wie [das Mitglied] ist, oder ein vergleichbarer Einfluss  auf die 
Unternehmensleitung zu verstehen. 

 
-  „Verabschiedete IPTV-Spezifikationen‖ bezeichnet jene IPTV-Spezifikationen (bzw. Teile der IPTV-

Spezifikationen), die vom Vorstand verabschiedet wurden. 
 
-  „ATIS‖ bezeichnet die Alliance for Telecommunications Industry Solutions (http://www.atis.org), 

eine Organisation, die sich mit der Entwicklung und Förderung von technischen und den 
Netzbetrieb betreffenden Standards für die weltweite Kommunikations- und zugehörige IT-Branche 
befasst. 

 
- „Bestehendes Geistiges Eigentum‖ bezeichnet geistiges Eigentum (ohne „Neues Geistiges 

Eigentum―), das am oder nach dem Tag des Inkrafttretens von einem Mitglied und/oder dessen 
Konzerngesellschaften unabhängig von seinen Aktivitäten als Mitglied im Sinne der Satzung 
entwickelt worden war/wird, dessen Eigentum wird oder anderweitig bereits in dessen Besitz ist 
oder gelangt. 

 
- „Vorstand‖ bezeichnet den in § 11 näher beschriebenen, als oberstes Verwaltungsorgan des OPEN 

IPTV FORUMS fungierenden Vorstand. 
 
- ĂVorstandsmitgliedò bezeichnet eine natürliche Person, die nach § 11 in den Vorstand entsendet 

oder gewählt wurde. 
 
- „Vorsitzender― bezeichnet den in § 12 näher beschriebenen Vorsitzenden des OPEN IPTV 

FORUM.   

 

http://www.atis.org/
http://www.atis.org/
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SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

 
- "Confidential Information" means any information disclosed in any form whatsoever 

(including, but not limited to, disclosure made in writing, orally or in the form of samples, 
models, computer programs or otherwise) by a Member (the ―Disclosing Member‖) to any 
other Member (the ―Receiving Member‖) under this Constitution, provided that (i) if such 
information is disclosed by the Disclosing Member in writing, it shall be marked as confidential 
at the time of disclosure; (ii) if such information is disclosed by the Disclosing Member orally, 
it shall be identified as confidential at the time of disclosure and shall also be summarized and 
designated as confidential in a written memorandum delivered to the Receiving Member 
within thirty (30) days of disclosure of such oral information; or (iii) if disclosed in any other 
manner, it shall be designated in writing as confidential at the time of disclosure.  However, 
the term Confidential Information shall not include any information disclosed by the Disclosing 
Member to the Receiving Member which a) is on the Effective Date, or thereafter becomes, 
publicly available otherwise than through an act or negligence of the Receiving Member; b) is 
demonstrably independently developed at any time by the Receiving Member without use of 
Confidential Information; or c) is legitimately obtained at any time by the Receiving Member, 
without bad faith solicitation from the Receiving Member, from a third-party without 
restrictions in respect of disclosure or use. 

 
-  ñContributionsò means any input by any Member, proposing any additions, modifications and 

changes to the IPTV Specifications, or new IPTV Specifications or portion thereof, (i) made 
on any medium; or (ii) stated orally provided such oral statements are subsequently recorded 
on any medium and sent to the submitting Member (without objection from such Member 
within thirty (30) days of receipt of such medium). 

 
 
- ―DLNA Guideline‖ means the guidelines set out by Digital Living Network Alliance 

(http://www.dlna.org/en/industry/home) in their ―DLNA Networked Device Interoperability 
Guidelines‖, as may be updated from time to time. 

 
- ―Effective Date‖ means 17th February 2009. 
 
- ―Essential Patent(s)‖ means any patent(s) and patent application(s), throughout the world, 

which contains one or more patent claims that are Necessary Claims.  
-  

 
- „Vertrauliche Informationen― sind Informationen, die ein Mitglied („Informationsgeber―) einem 

anderen Mitglied („Informationsnehmer―) im Rahmen dieser Satzung in beliebiger Form (auch 
schriftlich, mündlich oder in Form von Mustern, Modellen, Computerprogrammen etc.) mitteilt, 
wobei (i) vom Informationsgeber schriftlich weitergegebene Informationen bei der Weitergabe als 
vertraulich zu kennzeichnen sind; (ii) vom Informationsgeber mündlich weitergegebene 
Informationen bei der Weitergabe als vertraulich zu bezeichnen und darüber hinaus schriftlich 
zusammenzufassen und als vertraulich zu kennzeichnen und dem Informationsnehmer binnen 
dreißig (30) Tagen ab der mündlichen Mitteilung vorzulegen sind; oder (iii) auf andere Weise 
weitergegebene Informationen bei der Weitergabe schriftlich als vertraulich zu kennzeichnen sind. 
Der Ausdruck „vertrauliche Informationen― beinhaltet jedoch keine vom Informationsgeber an den 
Informationsnehmer weitergegebenen Informationen, a) die am oder nach dem Tag des 
Inkrafttretens auf andere Weise als durch eine Handlung oder Unterlassung des 
Informationsnehmers öffentlich bekannt geworden sind oder werden; b) die nachweislich 
eigenständig vom Informationsnehmer ohne Nutzung der Vertraulichen Informationen entwickelt 
werden; oder c) die der Informationsnehmer, ohne unredliches Ansuchen seitens des 
Informationsnehmers, rechtmäßig von Dritten erwirbt, ohne dass Einschränkungen hinsichtlich der 
Weitergabe oder Verwendung bestehen. 

 
-  ĂBeitrªgeò bezeichnet jeden von einem Mitglied eingebrachten Vorschlag für Ergänzungen und 

Änderungen der IPTV-Spezifikationen oder für neue IPTV-Spezifikationen oder einen bestimmten 
Teil davon, (i) der auf einem beliebigen Medium gemacht wird; oder (ii) der mündlich mitgeteilt wird, 
wobei die mündlichen Ausführungen anschließend auf einem beliebigen Medium aufgezeichnet 
und an das beitragende Mitglied gesendet werden und ohne dass das Mitglied binnen dreißig (30) 
Tagen ab Erhalt des Mediums Widerspruch erhoben hat. 

 
- „DLNA-Standard‖ bezeichnet die von der Digital Living Network Alliance 

(http://www.dlna.org/en/industry/home) in ihren „DLNA Networked Device Interoperability 
Guidelines‖ dargelegten Leitlinien in der jeweils aktuellen Fassung. 

 
- „Tag des Inkrafttretens‖ ist der 17. Februar 2009. 

 
- „Wesentliche(s) Patent(e)‖ sind Patente und Patentanmeldungen weltweit, die einen oder mehrere 

Patentansprüche beinhalten, bei denen es sich um „Notwendige Ansprüche― handelt.  

 

http://www.dlna.org/en/industry/home
http://www.dlna.org/en/industry/home
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- ―ETSI‖ means the European Telecommunications Standards Institute established in 1988 

(http://www.etsi.org/). 
 
- ―EUR‖ means the currency unit of the participating member states of the European Union as 

defined in Recital (2) of Council Regulation 974/98/EC on the introduction of the Euro. 
 
- ―Foreground IPR‖ means any new Intellectual Property Rights, excluding Background IPR, 

developed, invented, discovered, made, originated or created during the course of activities 
as a Member or Members under this Constitution.  

 
- ―FRAND Terms‖ means fair reasonable and non-discriminatory terms and conditions. 
 
 
- ―General Assembly‖ means the assembly of all members of the OPEN IPTV FORUM as 

described in §10 of this Constitution.  
 
- ñInitial Membersò means Ericsson, France Telecom, Panasonic, Philips, Samsung 

Electronics, Nokia Siemens Networks, Sony, and Telecom Italia. 
 
- ―IMS‖ means IP Multimedia Subsystem, which is the standardised Next Generation 

Networking architecture, based on the standardised implementation of Session Initiation 
Protocol (SIP) developed by 3GPP. 

 
- ―Intellectual Property Rights‖ or ―IPR‖ means any and all intellectual property rights including, 

but not limited to, patents, copyrights, trademarks, trade secret rights, inventions, know-how, 
object and source codes, algorithms, mask works, chip topography rights, utility models, and 
all improvements and amendments thereof, and all registrations, applications, renewals, 
extensions, continuations, divisions or reissues thereof now or hereafter in force (including 
any rights in any of the foregoing).  

 
 
 
 

 
 

- „ETSI‖ bezeichnet das 1988 gegründete European Telecommunications Standards Institute 
(http://www.etsi.org/). 

 
- „EUR‖ bezeichnet die Währungseinheit der teilnehmenden Mitgliedstaaten der Europäischen Union 

gemäß Erwägungsgrund (2) der Verordnung 974/98/EG des Rates über die Einführung des Euro. 
 

- „Neues Geistiges Eigentum‖ ist neues geistiges Eigentum (ohne „Bestehendes Geistiges 
Eigentumñ), das im Laufe der Aktivitäten als Mitglied bzw. Mitglieder im Sinne der Satzung 
entwickelt, erfunden, entdeckt, hervorgebracht oder erschaffen wird. 

 
- „FRAND-Bedingungen‖ sind gerechte, angemessene und nicht diskriminierende (Fair, Reasonable 

And Non-Discriminatory) Bedingungen. 
 

- „Mitgliederversammlung‖ bezeichnet die in § 10 der Satzung näher beschriebene Versammlung 
aller Mitglieder des OPEN IPTV FORUMS. 

 
- ĂGr¿ndungsmitgliederò sind Ericsson, France Telecom, Panasonic, Philips, Samsung Electronics, 

Nokia Siemens Networks, Sony und Telecom Italia. 
 

- „IMS‖ bezeichnet das IP Multimedia Subsystem, die standardisierte Next-Generation-Networking-
Architektur, basierend auf der standardisierten Umsetzung des Session Initiation Protocol (SIP), 
das vom 3GPP entwickelt wurde. 

 
- „Geistiges Eigentum‖ bzw. „geistige Eigentumsrechte― bezeichnet Rechte an geistigem Eigentum, u. 

a. Patente, Urheberrechte, Marken, Schutzrechte bzgl. Betriebsgeheimnissen, Erfindungen, Know-
how, Ziel- und Quellcode, Algorithmen, Halbleiter- und Topographienschutzrechte, 
Gebrauchsmuster, und alle verbesserten und geänderten Versionen davon, sowie deren 
Eintragungen, Anmeldungen, Aufrechterhaltungen, Verlängerungen, Weiterführungen, Abspaltungen 
und Neuerteilungen, die derzeit oder zukünftig wirksam sind (einschließlich aller Rechte an 
Vorstehendem). 

 

 

http://www.etsi.org/
http://www.etsi.org/
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- ―IPTV‖ means personalized and interactive television distributed via IP (internet protocol) 

networks.  
 
- ―IPTV Specifications‖ means the specifications to be developed by the Members as a part of their 

activities in the OPEN IPTV FORUM as the technological solutions for IPTV applications and for 
the purpose to establish an open IPTV Standard (including portions thereof). The IPTV 
Specifications intended to be developed are outlined in the Appendix hereto.  

 
 
- ―IPTV Standard‖ means any open standard duly adopted by a standard-setting organization as a 

result of the Members activities under this Constitution in order to promote the establishment of 
the IPTV Specifications as an open standard. 

  
- ―License Review Period‖ means the period of time defined as ―License Review Period‖ in the 

OPEN IPTV Procedures. 
 
- ―Majority Decision‖ means a decision supported by more than fifty percent (50%) of the Members 

voting.  For purposes of the foregoing, an abstention shall not be counted as a vote. 
 
 
- ―Member(s)‖ means a member or members of the OPEN IPTV FORUM that has/have joined the 

OPEN IPTV FORUM according to the rules laid down in this Constitution, and has not thereafter 
withdrawn or otherwise ceased to be such a Member.  

 
 
- ―Migration Approval‖ means the approval in the form set out in the OPEN IPTV FORUM 

Procedures that needs to be signed by a company which is a Member under the Agreement in 
order for it to become a Member of the OPEN IPTV FORUM. 

 

 
 
- „IPTV‖ bezeichnet personalisiertes und interaktives Fernsehen, das über IP-basierende Netze 

(IP = Internet Protocol) übertragen wird. 
 
- „IPTV-Spezifikationen‖ bezeichnet die Spezifikationen, die von den Mitgliedern im Rahmen ihrer 

Aktivitäten im OPEN IPTV FORUM als technische Lösungen für IPTV-Anwendungen und 
zwecks Festlegung eines offenen IPTV-Standards (auch von Teilen eines solchen) erarbeitet 
werden sollen. Die IPTV-Spezifikationen, die die Mitglieder zu erarbeiten beabsichtigen, werden 
im  Anhang dargelegt. 

 
- „IPTV-Standard‖ bezeichnet einen offenen Standard, der infolge der Bemühungen der Mitglieder 

im Rahmen dieser Satzung zwecks Förderung der Einführung der IPTV-Spezifikationen als 
einen offenen Standard von einer Normungsorganisation ordnungsgemäß angenommen wurde. 

 
- „License Review Period‖ bezeichnet den Zeitraum, der in der OPEN IPTV FORUM 

Verfahrensordnung als „License Review Period‖ definiert ist. 
 
- „Mehrheitsbeschluss‖ bezeichnet einen Beschluss, der von mehr als fünfzig Prozent (50%) der 

an der Abstimmung teilnehmenden Mitglieder mitgetragen wird. Für die Zwecke der 
vorstehenden Bestimmung gilt eine Enthaltung nicht als Stimmabgabe. 

 

- „Mitglied(er)‖ bezeichnet ein Mitglied bzw. Mitglieder des OPEN IPTV FORUMS, das/die dem 
OPEN IPTV FORUM gemäß den Vorschriften der vorliegenden Satzung beigetreten ist/sind und 
seither weder ausgetreten ist/sind noch auf andere Weise seine/ihre Mitgliedschaft verloren 

hat/haben.  
 
- „Übertrittserklärung‖ bezeichnet die Erklärung in der im OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren 

dargelegten Form, die von einem Unternehmen zu unterschreiben ist, bei dem es sich um ein 
Mitglied im Sinne des Open IPTV Forum Vertrages handelt, um Mitglied im Open IPTV Forum 
e.V. zu werden. 
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- ñNecessary Claimsò means (with respect to, as applicable, the IPTV Specifications or Approved 

IPTV Specifications) only those claims which would necessarily be infringed by implementation of 
the IPTV Specification or Approved IPTV Specification, as applicable.  A patent claim is 
―necessarily infringed‖ only when there is no technically reasonable, non-infringing alternative for 
implementing such IPTV Specification or Approved IPTV Specification (or portion thereof) without 
infringing the relevant patent claim. 

 
 
- ―Objectives‖ means the objectives of the OPEN IPTV FORUM as set forth in § 2. 
 
- ―OPEN IPTV FORUM‖ means the OPEN IPTV FORUM e.V. named as ―OPEN IPTV FORUM‖, to 

be established and operated under this Constitution as a voluntary group of independent 
Members.  

 
- ñOPEN IPTV FORUM Proceduresò means the description of procedures to develop specifications 

and to detail other internal processes as described in the OPEN IPTV procedures document.  
 
 
-  ―Open Mobile Alliance‖ (http://www.openmobilealliance.org) means the industry forum for 

developing market driven, interoperable mobile service enablers formed in June 2002. 
 
- ―Renewed Review Periodò means the period of time defined as ―Renewed Review Period‖ in the 

OPEN IPTV FORUM Procedures. 
 
- ―Qualified Majority Decision‖ means a decision supported by more than seventy-five percent 

(75%) of the Members voting.  For purposes of the foregoing, an abstention shall not be counted 
as a vote.   

 
 
- “Vice-Chairperson‖ means the vice-chairperson of the OPEN IPTV Forum as described in § 12. 
 
 
- ñWorking Groupò means a working group established according to the provisions set out in § 13 

below.  

 
- ĂNotwendige Anspr¿cheò sind (in Bezug auf die IPTV-Spezifikationen bzw. Verabschiedeten 

IPTV-Spezifikationen) lediglich jene Ansprüche der Wesentlichen Patente, die durch die 
Implementierung der IPTV-Spezifikation bzw. Verabschiedeten IPTV-Spezifikation 
notwendigerweise verletzt würden. Ein Patentanspruch wird nur dann notwendigerweise 
verletzt, wenn es keine technisch sinnvolle Alternative für die Implementierung der IPTV-
Spezifikation bzw. Verabschiedeten IPTV-Spezifikation (oder eines Teils derselben) ohne 
eine Verletzung des betreffenden Patentanspruchs gibt. 

 
- „Ziele‖ bezeichnet die in § 2 dieser Satzung aufgeführten Ziele des OPEN IPTV FORUMS. 

 
- „OPEN IPTV FORUM‖ bezeichnet den Verein „OPEN IPTV FORUM e.V.― („OPEN IPTV 

FORUM‖ genannt), der gemäß dieser Satzung als freiwillige Vereinigung eigenständiger 
Mitglieder gegründet und betrieben werden soll. 

 
- ĂOPEN-IPTV-FORUM-Verfahrenñ bezeichnet die in der Verfahrensordnung des OPEN IPTV 

FORUM dargelegten Grundsätze für die Entwicklung von Spezifikationen sowie für weitere 
interne Verfahren. 

 
- „Open Mobile Alliance‖ (http://www.openmobilealliance.org) bezeichnet das im Juni 2002 

gebildete Industrieforum für die Entwicklung marktfähiger, interoperabler Mobilfunkdienste. 
 

- Renewed Review Period―  bezeichnet den Zeitraum, der in dem OPEN—IPTV-FORUM 
Verfahren als „Renewed Review Period‖ definiert ist. 

 
-  „Qualifizierter Mehrheitsbeschluss‖ bezeichnet einen Beschluss, der von mehr als 

fünfundsiebzig Prozent (75%) der an der Abstimmung teilnehmenden Mitglieder mitgetragen 
wird. Für die Zwecke der vorstehenden Bestimmung gilt eine Enthaltung nicht als 
Stimmabgabe. 

 
- ĂStellvertreter des Vorsitzendenñ  bezeichnet die in § 12 näher beschriebenen Stellvertreter 

des Vorsitzenden des OPEN IPTV FORUM.   
 

- ĂArbeitsgruppeò bezeichnet eine Arbeitsgruppe, die gemäß den Bestimmungen des § 13 
dieser Satzung eingerichtet wird. 

 

http://www.openmobilealliance.org/
http://www.openmobilealliance.org/
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§ 4 - Membership of OPEN IPTV FORUM 
 

1. The Initial Members are the following eight (8) companies: 
 

a. Ericsson AB (―Ericsson‖), Stockholm, Sweden. 
b. France Telecom SA (―France Telecom‖), Paris, France, 
c. Panasonic Corporation (―Panasonic‖), Osaka, Japan, 
d. Koninklijke Philips Electronics N.V. (―Philips‖), Eindhoven, Netherlands, 
e. Samsung Electronics, Seoul, Korea,  
f. Nokia Siemens Networks GmbH & Co. KG (―Nokia Siemens Networks‖), Munich, 

Germany, 
g. Sony Corporation (―Sony‖), Tokyo, Japan, 
h. Telecom Italia S.p.A. (―Telecom Italia‖), Milan, Italy 

 
2. All companies which were the members of the Open IPTV Forum prior to the establishment 

of OPEN IPTV FORUM and have signed the Migration Approval will become Members of 
the OPEN IPTV FORUM. 

 
3. The OPEN IPTV FORUM shall be open for participation to third party legal entities which 

agree with, are committed to, and can reasonably demonstrate their ability and willingness 
to contribute actively and sufficiently to the Objectives.  There is no limit on the number of 
Members. Save for meeting the aforementioned membership conditions, membership to the 
OPEN IPTV FORUM is open and non-discriminatory.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
§ 4 - Mitgliedschaft im OPEN IPTV FORUM 
 
1. Die Gründungsmitglieder sind die folgenden acht (8) Unternehmen: 
 

a. Ericsson AB („Ericsson‖), Stockholm, Schweden 
b. France Telecom SA („France Telecom‖), Paris, Frankreich, 
c. Panasonic Corporation („Panasonic‖), Osaka, Japan, 
d. Koninklijke Philips Electronics N.V. („Philips‖), Eindhoven, Niederlande, 
e. Samsung Electronics, Seoul, Korea,  
f. Nokia Siemens Networks GmbH & Co. KG („Nokia Siemens Networks‖), München, 

Deutschland, 
g. Sony Corporation („Sony‖), Tokyo, Japan, 
h. Telecom Italia S.p.A. („Telecom Italia‖), Mailand, Italien. 
 

2. Alle Unternehmen, die vor Gründung des OPEN IPTV FORUM e.V. Mitglieder des Open IPTV 
Forums waren und die die Übertrittserklärung unterschrieben haben, werden Mitglieder des OPEN 
IPTV FORUMS. 

 
3. Die Beteiligung am OPEN IPTV FORUM steht allen externen Rechtspersonen offen, die mit den 

Zielen des Vereins einverstanden sind, sich den Zielen verpflichtet fühlen und die nachvollziehbar 
nachweisen können, dass sie in der Lage und willens sind, einen aktiven und ausreichenden 
Beitrag zu den Zielen zu leisten. Die Mitgliederzahl ist nicht begrenzt. Vorbehaltlich der Erfüllung 
der vorstehenden Bedingungen für die Mitgliedschaft ist die Mitgliedschaft im OPEN IPTV FORUM 
offen und nicht diskriminierend. 
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§ 5 - Membership Application 
 

1. In order for any third party legal entity applying to become a Member of the OPEN IPTV 
FORUM (the ―Applicant‖) all of the following requirements must be fulfilled: 

 
a. the Applicant submits a written signed Adoption Application to the Administration;  

 
b. the Board approves the Applicant as a Member by a Qualified Majority Decision; 

and  
c. the OPEN IPTV FORUM has received the then current membership fee from the 

Applicant.   
 
 

2. The Applicant will be deemed to be a full Member when all the conditions set forth in § 5.1 
are fulfilled.  The Adoption Application will be signed on behalf of the OPEN IPTV FORUM 
by a person to be designated by the Board.  The original copy of the executed Adoption 
Agreement shall be kept by the Administration and/or the Chairperson on behalf of the 
Members.  Each Member shall be entitled to receive a copy of such Adoption Agreement by 
making a request to the Administration and/or the chairperson of the Board. 

 
 

3. The OPEN IPTV FORUM will keep a record of all third-party applications for membership 
and the reasons why membership was accepted or denied. 

 
 

4. Any party applying to become a Member of the OPEN IPTV FORUM who is unsuccessful in 
its application may request from the Administration the reasons for its failure and may 
appeal to the Board to reconsider its application within a reasonable period of time. 

 
 
 
 
 
 

 
§ 5 - Antrag auf Mitgliedschaft 

 
1. Eine externe Rechtsperson, die Mitglied des OPEN IPTV FORUMS werden möchte 

(„Bewerber‖), muss alle der im Folgenden genannten Voraussetzungen erfüllen: 
 

a. Der Bewerber legt der Verwaltung das unterschriebene Aufnahmeantragsformular in 
schriftlicher Form vor. 

b. Der Vorstand stimmt der Mitgliedschaft des Bewerbers mittels Qualifizierten 
Mehrheitsbeschlusses zu. 

c. Das OPEN IPTV FORUM hat den zum jeweiligen Zeitpunkt geltenden Mitgliedsbeitrag 
des Bewerbers erhalten. 

 
 
2. Der Bewerber gilt als Vollmitglied, wenn alle Voraussetzungen aus § 5 Absatz 1 erfüllt sind. 

Der Aufnahmeantrag wird von einer vom Vorstand zu benennenden Person im Namen des 
OPEN IPTV FORUMS unterzeichnet. Die Urschrift des ausgefertigten Aufnahmevertrages 
wird von der Verwaltung und/oder dem Vorsitzenden für die Mitglieder aufbewahrt. Jedes 
Mitglied erhält auf Anfrage bei der Verwaltung und/oder beim Vorsitzenden eine Kopie des 
Aufnahmevertrages. 

 
 
3. Das OPEN IPTV FORUM dokumentiert alle Mitgliedschaftsanträge Dritter und die Gründe, 

warum die Mitgliedschaft gewährt oder abgelehnt wurde. 
 
 
4. Kandidaten für die Mitgliedschaft im OPEN IPTV FORUM, deren Bewerbung erfolglos ist, 

können die Gründe für ihre Ablehnung bei der Verwaltung erfragen und sich innerhalb einer 
angemessenen Frist mit Bitte um erneute Prüfung ihrer Bewerbung an den Vorstand wenden. 
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§ 6 - Responsibilities of Members  
 

1. Each Member is expected to actively participate in the activities of the OPEN IPTV FORUM 
pursuant to the objective criteria, if any, laid down from time to time by the Board for such 
participation.   

 
2. Each Member shall be responsible for organising its own work with respect to fulfilment of 

its rights and obligations as per this Constitution. 
 

3. Each Member shall assign personnel of appropriate qualification and experience for its part 
of the activities in the OPEN IPTV FORUM.   

 
4. Each Member undertakes to the OPEN IPTV FORUM and to the other Members that it shall 

(and shall ensure that any representative for it shall) execute any documents and exercise 
any rights and generally take any action which may be required to give full effect to this 
Constitution and its Objectives.  Consequently, where any action is required to be taken, or 
refrained from being taken, each of the Members shall exercise their respective rights 
(including voting rights) to ensure that such action is taken, or is refrained from being taken, 
as the case may be. 

 
5. The Members shall at all times act in good faith towards each other in fulfilment of their 

obligations hereunder. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
§ 6 - Pflichten der Mitglieder 
 
1. Es wird von den Mitgliedern erwartet, dass sie entsprechend den Zielkriterien, die gegebenenfalls 

vom Vorstand für die Teilnahme von Zeit zu Zeit vorgegeben werden, aktiv an den Aktivitäten des 
OPEN IPTV FORUMS teilnehmen. 

 
2. Die Mitglieder sind für die Organisation ihrer eigenen Arbeit im Hinblick auf die Erfüllung ihrer 

jeweiligen Rechte und Pflichten im Rahmen der Satzung selbst verantwortlich. 
 
3. Die Mitglieder benennen entsprechend qualifiziertes und erfahrenes Personal für ihren jeweiligen 

Anteil an den Aktivitäten des OPEN IPTV FORUMS. 
 
4. Die Mitglieder verpflichten sich gegenüber dem OPEN IPTV FORUM und den übrigen Mitgliedern, 

alle Dokumente auszufertigen, alle Rechte auszuüben und im Allgemeinen alle Maßnahmen zu 
ergreifen, die erforderlich sind, um der Satzung und den darin genannten Zielen uneingeschränkte 
Wirkung zu verleihen, und dafür Sorge zu tragen, dass ihre Vertreter besagte Dokumente 
ausfertigen, Rechte ausüben und Maßnahmen ergreifen. Sind also Maßnahmen zu ergreifen oder 
auch nicht zu ergreifen, werden die Mitglieder ihre jeweiligen Rechte (auch Stimmrechte) ausüben, 
um zu gewährleisten, dass die betreffenden Maßnahmen ergriffen bzw. nicht ergriffen werden. 

 
5. Die Mitglieder werden sich im Rahmen der Erfüllung ihrer satzungsgemäßen Pflichten gegenseitig 

stets unter Beachtung der Grundsätze von Treu und Glauben behandeln.  
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§ 7 - Right to use Sub-contractors  
 
Each Member has the right to use sub-contractors for performance of its obligations as a Member, 
provided that:  
 
a. prior written notice of the sub-contractor concerned has been given to  the Board in due time;  
 
 
b. the concerned sub-contractor has in writing expressly, prior to the start of the subcontracted 

work, declared itself to be bound by confidentiality obligations of a nature equal to or more 
restrictive than those set out in § 18 but that the Member assigning the sub-contractor shall be 
entitled to share confidential information received from the sub-contractor with the other 
Members to the extent it is reasonably necessary (as determined by the Member) or if it relates 
to any Member’s Contributions under this Constitution;  

 
c. the Member assigning the concerned sub-contractor has in writing, for the purposes of enabling 

compliance with §§ 14 to 19 below, agreed with the sub-contractor that, as soon as they appear 
or come into existence, the Member assigning the sub-contractor shall be entitled to either (i) 
the full right of ownership to; or (ii) the unrestricted exclusive free of charge right to use, modify 
and sub-license all Intellectual Property Rights which have come into existence, have been 
produced or developed for, or have been acquired on such Member's behalf, by the said sub-
contractor in connection with or as a result of the assignment; and 

 
 
d. the Member, notwithstanding it has appointed its sub-contractor, shall be and will remain liable 

to the OPEN IPTV FORUM and all the other Members for its obligations under the Constitution, 
and shall be and will remain liable to all other Members for all the acts and omissions of the sub-
contractor it has appointed. 

 
For the avoidance of doubt, any liability of the Members under § 7 shall be subject to the limitation of 
liability contained in § 24. 
 

 
§ 7 - Recht auf Einsatz von Subunternehmern  
 
Die Mitglieder haben das Recht, Subunternehmer für die Erfüllung der ihnen als Mitglied obliegenden 
Pflichten einzusetzen, wobei jedoch: 
 
a. der Vorstand im Voraus rechtzeitig und schriftlich über den jeweiligen Subunternehmer informiert 

worden sein muss, 
 
b. der jeweilige Subunternehmer vor Aufnahme der an ihn vergebenen Arbeiten ausdrücklich 

schriftlich erklärt haben muss, dass er in vergleichbarem oder höherem Maße als in § 18 
dargelegt zur Geheimhaltung verpflichtet ist, dass jedoch das Mitglied, das den Subunternehmer 
beauftragt, die vertraulichen Informationen, die es von ihm erhält, an die anderen Mitglieder 
weitergeben darf, soweit eine begründete Notwendigkeit (nach Ermessen des Mitglieds) dazu 
besteht oder die Informationen die Beiträge eines Mitglieds im Rahmen dieser Satzung betreffen, 

 
c. das Mitglied, das den betreffenden Subunternehmer beauftragt, mit diesem zur Einhaltung der §§ 

14 bis 19 schriftlich vereinbart hat, dass es - sobald Rechte an geistigem Eigentum  auftreten 
oder entstehen -, entweder einen Anspruch erwirbt auf (i) das uneingeschränkte Eigentumsrecht 
an geistigem Eigentum, das im Zusammenhang mit oder als Ergebnis der Beauftragung 
entstanden ist oder vom betreffenden Subunternehmer für das jeweilige Mitglied geschaffen bzw. 
entwickelt oder im Auftrag des betreffenden Mitglieds erworben wurde; oder (ii) auf das 
uneingeschränkte, exklusive, kostenlose Recht, die Rechte an besagtem geistigen Eigentum 
auszuüben, zu ändern oder zu unterlizenzieren, und 

 
d. das Mitglied – unbeschadet der Tatsache, dass es einen Subunternehmer bestellt hat – 

gegenüber dem OPEN IPTV FORUM und allen übrigen Mitgliedern bezüglich seiner 
satzungsgemäßen Pflichten sowie gegenüber allen übrigen Mitgliedern für die Handlungen und 
Unterlassungen des von ihm bestellten Subunternehmers haftbar ist und bleibt. 

 
Zwecks Klarstellung wird angemerkt, dass die Haftung der Mitglieder im Rahmen des § 7 der 
Haftungsbeschränkung in § 24 unterliegt. 
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§ 8 - Withdrawal and Removal  
 
1. Any Member shall be entitled to, at its sole discretion, withdraw from the OPEN IPTV FORUM as 

a Member under this Constitution at any time with immediate effect by giving written notice to 
the Board.  

 
2. In the event that the withdrawal of a Member from the OPEN IPTV FORUM or removal in 

accordance with § 8 3. below (such withdrawal and removal hereinafter collectively referred to 
as ―Member Withdrawal‖) occurs prior to the approval of IPTV Specifications by the Board, such 
withdrawing Member agrees:  

 
a. If the Member Withdrawal occurs within a License Review Period or Renewed Review 

Period, such Member shall to the extent reasonably possible, prior to the effective date of 
such Member Withdrawal, provide to the Board a written identification of all of such 
Member’s Necessary Claims of such Essential Patents as are owned, controlled or 
licensable (without need to pay royalties or other consideration to third parties other than 
its employees) by such Member at the time of such Withdrawal which the withdrawing or 
removed Member reasonably believes will be necessarily infringed by implementation of 
all or a portion of the then pending Draft Specifications or Modified Draft Specifications (for 
definitions of which see the OPEN IPTV FORUM Procedures), as the case may be, and 
that such Member would refuse to license in accordance with § 16 Section 1 if such Draft 
Specifications or Modified Draft Specifications (or portion thereof) were to finally become 
the Approved IPTV Specifications. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
§ 8 - Austritt und Ausschluss 
 
1. Jedes Mitglied kann nach alleinigem Ermessen jederzeit und mit sofortiger Wirkung seine 

Austritt aus dem OPEN IPTV FORUM schriftlich gegenüber dem Vorstand erklären.. 
 
 
2. Erfolgt der Austritt eines Mitglieds oder dessen Ausschluss nach § 8 Absatz 3 (beide 

Varianten im folgenden „Austritt eines Mitglieds‖) vor der Genehmigung der IPTV-
Spezifikationen durch den Vorstand, erklärt sich das austretende Mitglied zu Folgendem 
bereit: 

 
a. Erfolgt der Austritt eines Mitglieds innerhalb einer License Review Period bzw. Renewed 

Review Period, hat das betreffende Mitglied, soweit dies vernünftigerweise möglich ist, 
dem Vorstand vor dem Wirksamkeitsdatum des Austritts eine schriftliche Aufstellung 
derjenigen Notwendigen Ansprüche Wesentlicher Patente vorzulegen, die dem 
austretenden Mitglied zum Zeitpunkt des Austritts gehören, über die es zu diesem 
Zeitpunkt verfügen kann bzw. unter denen es Lizenzen erteilen kann (ohne hierbei 
Dritten Patentlizenzgebühren oder irgendeine sonstige Vergütung zu schulden) und von 
denen das austretende Mitglied vernünftigerweise annimmt, dass sie notwendigerweise 
durch die Implementierung der gesamten oder eines Teils der zum betreffenden 
Zeitpunkt noch nicht verabschiedeten Spezifikationsentwürfe (Draft Specifications) bzw. 
Überarbeiteten Spezifikationsentwürfe (Modified Draft Specifications) (Definitionen siehe 
OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren) verletzt würden, und für die das austretende Mitglied 
nach § 16 Absatz 1 keine Lizenz erteilen würde, wenn die betreffenden 
Spezifikationsentwürfe bzw. Überarbeiteten Spezifikationsentwürfe (oder Teile davon) 
schließlich Verabschiedete IPTV-Spezifikationen würden. 
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b. If such withdrawn or removed Member participated in a Working Group and the Member’s 

Withdrawal has occurred prior to the commencement of a License Review Period or 
Renewed Review Period, such Member shall to the extent reasonably possible, prior to 
the effective date of such Member Withdrawal, provide to the Board a written identification 
of all of such Member’s Necessary Claims of such Essential Patents as are owned, 
controlled or licensable (without need to pay royalties or other consideration to third parties 
other than its employees) by such Member at the time of such Withdrawal which the 
withdrawing or removed Member reasonably believes will be necessarily infringed by 
implementation of all or a portion of the Draft Specifications or Modified Draft 
Specifications, as the case may be, then being developed by such Working Group (as 
such Draft Specifications or Modified Specifications exists at the time of the Member 
Withdrawal) and that such Member would refuse to license in accordance with § 16 
Section 1 if such Draft Specifications or Modified Draft Specifications (or portion thereof) 
were to finally become the Approved IPTV Specifications.  

 
 
 
 

3. In case of material breach by a Member of any of its obligations as a Member under this 
Constitution or the OPEN IPTV FORUM Procedures that has not been remedied within thirty 
(30) days from a written notice from the Board to such a Member, or in case a Member should 
become bankrupt or insolvent, the Board shall have the right to remove such Member from the 
OPEN IPTV FORUM by and upon a Qualified Majority Decision of the Board.  

 
 
 
 
 

 
b. War das ausgetretene bzw. ausgeschlossene Mitglied an einer Arbeitsgruppe beteiligt und 

erfolgte sein Austritt vor Beginn einer License Review Period bzw. Renewed Review 
Period, hat das betreffende Mitglied, soweit dies vernünftigerweise möglich ist, dem 
Vorstand vor dem Wirksamkeitsdatum des Austritts eine schriftliche Aufstellung aller seiner 
Notwendigen Ansprüche vorzulegen, die dem austretenden Mitglied zum Zeitpunkt des 
Austritts gehören, über die es zu diesem Zeitpunkt verfügen kann bzw. unter denen es 
Lizenzen erteilen kann (ohne hierbei Dritten, die nicht Mitarbeiter des Mitglieds sind,  
Patentlizenzgebühren oder irgendeine sonstige Vergütung zu schulden) und von denen 
das austretende oder ausgeschlossene Mitglied vernünftigerweise annimmt, dass sie 
notwendigerweise durch die Implementierung der gesamten oder eines Teils der 
Spezifikationsentwürfe bzw. Überarbeiteten Spezifikationsentwürfe, die zum betreffenden 
Zeitpunkt von der Arbeitsgruppe erarbeitet werden (in der Version, in der die die 
Spezifikationsentwürfe bzw. Überarbeiteten Spezifikationsentwürfe beim Austritt des 
Mitglieds vorliegen) verletzt würden, und für die das austretende Mitglied nach § 16 Absatz 
1 keine Lizenz erteilen würde, wenn die betreffenden Spezifikationsentwürfe bzw. 
Überarbeiteten Spezifikationsentwürfe (oder Teile davon) schließlich Verabschiedete IPTV-
Spezifikationen würden. 

 
3. Sollte ein Mitglied seine Pflichten als Mitglied im Sinne der Satzung oder die OPEN-IPTV-

FORUM-Verfahren wesentlich verletzen und die Verletzung nicht binnen dreißig (30) Tagen ab 
einer schriftlichen Mitteilung des Vorstandes an das betreffende Mitglied heilen oder sollte ein 
Mitglied in Konkurs geraten oder zahlungsunfähig werden, ist der Vorstand berechtigt, dieses 
Mitglied mittels eines Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses des Vorstandes aus dem OPEN 
IPTV FORUM auszuschließen. 
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4. After withdrawal or removal from the OPEN IPTV FORUM according to § 8 Section 1 or  3 such 

ex-Member’s rights under this Constitution shall cease and any obligation as a Member which 
accrued before such withdrawal or removal, including, but not limited to, the obligations under §§ 
16, 17, shall remain in full force and effect and survive its withdrawal or removal, and therefore 
the other Members’ continued use of licensed objects shall in no way be affected. 

 
 
 
5. A Member that withdrew or was removed from the OPEN IPTV FORUM as a Member under this 

Constitution is not entitled to reimbursement of any costs or expenses laid down by such 
Member in order to fulfil its obligations or rights under this Constitution or the Agreement prior to 
its withdrawal or removal.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

4. Nach Austritt oder Ausschluss aus dem OPEN IPTV FORUM nach § 8 Absatz 1 oder 3 
erlöschen die satzungsgemäßen Rechte des ehemaligen Mitglieds und die vor dem Austritt 
bzw. Ausschluss entstandenen Pflichten als Mitglied, insbesondere die Pflichten aus §§ 16 
und 17, gelten und bestehen über den Austritt bzw. Ausschluss hinaus fort; und folglich wird 
die fortgesetzte Nutzung der Lizenzobjekte durch die übrigen Mitglieder in keiner Weise 
berührt. 

 
 
5. Ein Mitglied, das als Mitglied im Sinne der Satzung aus dem OPEN IPTV FORUM 

ausgetreten ist bzw. ausgeschlossen wurde, hat keinen Anspruch auf Erstattung der Kosten 
bzw. Ausgaben, die dieses Mitglied im Rahmen der Erfüllung seiner Pflichten bzw. der 
Ausübung seiner Rechte aus der Satzung bzw. dem Vertrag vor seinem Austritt bzw. 
Ausschluss hatte. 

 



  

18 

 

 
Constitution OPEN IPTV FORUM  

(Working Translation) 
 

 
SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

 
§ 9 - Expenses and Membership Fees 
 
1. Unless otherwise set forth in this Constitution or determined by the Board, each Member shall 

bear its own costs incurred in performing its obligations and responsibilities as a Member in 
accordance with this Constitution.  

 
2. Each Member shall pay the membership fees to be determined by the Board by Qualified Majority 

Decision. The level of membership fees will not be prohibitive or exclusionary.  They will be 
allocated to the following joint costs and expenses related to activities of the OPEN IPTV FORUM: 

 
 

(a) Fees and charges of the Administration; 
(b) Costs and expenses relating to meetings and conferences arranged by the OPEN IPTV 

FORUM; 
(c) Costs and expenses related to advisors, consultants and other third parties engaged for 

facilitation of the Objectives, all in accordance with Qualified Majority Decisions by the Board; 
and 

(d) Any other costs and expenses which the Board by Qualified Majority Decision determines to 
be covered by the membership fees. 

 
3. Members represented on the Board shall pay 150% of the membership fees as determined in 

accordance with Section 2 of this paragraph. 
 
4. Should the membership fees not be sufficient for coverage of the above costs and expenses, the 

Board may by Qualified Majority Decision decide that Members shall contribute additional capital 
to be paid in accordance with the Board’s instructions.   

 
 
 
 
 
 
 
 

 
§ 9 - Kosten und Mitgliedsbeiträge 
 
1. Sofern nichts anderes in dieser Satzung vorgeschrieben oder vom Vorstand bestimmt wird, 

trägt jedes Mitglied seine eigenen Kosten für die Erfüllung seiner Pflichten und Aufgaben als 
Mitglied im Sinne der Satzung. 

 
2. Die Mitglieder zahlen die vom Vorstand durch Qualifizierten Mehrheitsbeschluss festzu-

setzenden Mitgliedsbeiträge. Die Höhe der Mitgliedsbeiträge wird weder prohibitiv hoch sein 
noch eine ausschließende Wirkung haben. Sie setzen sich aus folgenden gemeinsamen 
Kosten im Zusammenhang mit den Aktivitäten des OPEN IPTV FORUMS zusammen: 

 
(a) Gebühren und Entgelte der Verwaltung; 
(b) Kosten im Zusammenhang mit Zusammenkünften und Konferenzen, die vom OPEN 

IPTV FORUM organisiert werden; 
(c) Kosten für Berater, Gutachter und sonstige Dritte, die zwecks Erreichung der Ziele 

verpflichtet werden (wofür es jeweils eines Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses des 
Vorstandes bedarf); und 

(d) jegliche sonstigen Kosten, die laut Qualifiziertem Mehrheitsbeschluss des Vorstandes in 
den Mitgliedsbeiträgen enthalten sein sollen. 

 
3. Die Mitglieder, die Vorstandmitglieder stellen, zahlen 150% der nach Absatz 2 dieses 

Paragraphen festgesetzten Mitgliedsbeiträge. 
 
4. Sollten die Mitgliedsbeiträge für die Deckung der obigen Kosten nicht ausreichen, kann der 

Vorstand mittels Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses bestimmen, dass die Mitglieder 
zusätzliche Mittel bereitzustellen haben, die entsprechend den Anweisungen des Vorstands zu 
zahlen sind. 
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5. The membership fees shall be determined on a yearly basis for one (1) calendar year. If any new 

Member joins the OPEN IPTV FORUM the membership fee required will be the full annual fee 
irrespective of when the Member joins the OPEN IPTV FORUM during that year. Notwithstanding 
foregoing sentence, the Board may decide to levy the fees on a pro-rata basis.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

5. Der Mitgliedsbeitrag wird jedes Jahr für die Dauer eines (1) Kalenderjahres festgelegt. Tritt 
ein neues Mitglied dem OPEN IPTV FORUM bei, hat es unabhängig vom Beitrittszeitpunkt 
den vollen Jahresmitgliedsbeitrag des jeweiligen Jahres zu zahlen. Unbeschadet des 
vorstehenden Satzes kann der Vorstand beschließen, den Beitrag anteilsmäßig zu erheben. 
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§ 10 - General Assembly 
 
1. The General Assembly is responsible for the election of the Additional Board Members according 

to § 11 section 10 and the appointment of the auditor, for amendments to the Constitution, the 
dissolution of the OPEN IPTV FORUM as well as the discharge of the Board’s responsibility for 
the financial report of a preceding business year. 

 
2. The General Assembly will convene at least once in every business year, and in addition within a 

period of eight weeks of the request of a minimum of 10% of the Members; the application for 
convening a General Assembly by the Members shall be in writing and addressed to the 
Chairperson and shall state the purpose and the reasons for the meeting. Meetings may be held in 
person, or by any combination of audio conferencing or video conferencing.   

 
 
3. The invitations to the General Assembly shall be in writing or sent electronically and shall include 

the agenda.  A minimum of four weeks notice must be given before the day of the meeting.  
 
 
4. The General Assembly shall be convened and presided over by the Chairperson or in case of its 

absence by one of the Vice-Chairpersons. The quorum of the General Assembly shall be 50% of 
all Members. 

 
 
5. Every Member has one vote in the General Assembly. Proxy voting by another Member is 

permitted by means of a written authorization (which, for the avoidance of doubt, may include a 
written electronic transmission such as e-mail) or power of attorney provided to the chairperson or 
Administration prior to such voting.  

 

 
§ 10 - Mitgliederversammlung 

 
1. Die Mitgliederversammlung ist für die Wahl der Weiteren Vorstandsmitglieder nach § 11 Absatz 

10, die Bestellung des Kassenprüfers, Satzungsänderungen, die Auflösung des OPEN IPTV 
FORUMS und die Entlastung des Vorstandes hinsichtlich des Rechenschaftsberichts für das 
jeweils vorangegangene Geschäftsjahr verantwortlich. 
 

2. Die Mitgliederversammlung wird mindestens einmal pro Geschäftsjahr und darüber hinaus 
binnen einer Frist von acht Wochen, nachdem eine Einberufung von mindestens 10% der 
Mitglieder beantragt wurde, abgehalten; der Antrag der Mitglieder auf Einberufung einer 
Mitgliederversammlung ist unter Angabe des Zwecks und der Gründe für die Versammlung 
schriftlich an den Vorsitzenden zu richten. Mitgliederversammlungen können durch persönliche 
Anwesenheit oder per Audio- und/oder Video-Konferenz abgehalten werden. 
 

3. Die Einberufung der Mitgliederversammlung hat schriftlich oder auf elektronischem Wege unter 
Bekanntgabe der Tagesordnung mindestens vier Wochen vor der Versammlung zu erfolgen. 
 
 

4. Die Mitgliederversammlung wird vom Vorsitzenden oder bei dessen Verhinderung von einem 
seiner Stellvertreter einberufen und geleitet. Die Mitgliederversammlung ist beschlussfähig, wenn 
mindestens 50% aller Mitglieder anwesend sind. 
 
 

5. Jedes Mitglied hat eine Stimme in der Mitgliederversammlung. Die Stimmrechtsausübung durch 
ein als Stellvertreter bevollmächtigtes Mitglied ist zulässig, sofern dem Vorsitzenden oder der 
Verwaltung vor der Stimmabgabe eine entsprechende schriftliche Vollmacht vorgelegt wird; 
vorsorglich sei angemerkt, dass die Vollmacht auch auf elektronischem Wege, z. B. als E-Mail, 
vorgelegt werden kann. 
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6. The General Assembly shall pass resolutions by a Majority Decision. Resolutions may be passed 

by electronic means. Notwithstanding the preceding sentence, resolutions of the General 
Assembly with respect to amendments to the Constitution and the dissolution of OPEN IPTV 
FORUM require a Qualified Majority Decision; provided however that resolutions with respect to 
changes to this § 10 Section 6, changes to the Board (§ 11), Intellectual Property Rights (§ 15), 
Licensing – Right to Use (§ 16) or Trademark (§17) must have the approval of all Members. 

 
 
7. A written record to be signed by the Chairperson or in case of its absence by the Vice-Chairperson 

shall be kept of all elections and decision-making acts of the General Assembly.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
6. Die Mitgliederversammlung fasst ihre Beschlüsse mit Mehrheitsbeschluss. Beschlüsse können 

auch mit elektronischen Mitteln erfolgen. In Abweichung vom vorstehenden Satz bedürfen 
Beschlüsse der Mitgliederversammlung bezüglich Satzungsänderungen und der Auflösung des 
OPEN IPTV FORUMS einer Qualifizierten Mehrheit und Beschlüsse bezüglich Änderungen 
dieses § 10 Absatz 6, Änderungen hinsichtlich des Vorstandes (§ 11), Geistiges Eigentum (§ 
15), Lizenzierung – Nutzungsrecht (§ 16) oder Marken (§17) bedürfen der Zustimmung aller 
Mitglieder. 

 
7. Über die Wahlen und Beschlüsse der Mitgliederversammlung sind schriftliche Aufzeichnungen 

zu machen, die vom Vorsitzenden, oder bei dessen Verhinderung von seinem Stellvertreter zu 
unterzeichnen sind. 
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§ 11 - Board  
 
1. The Board shall be the chief executive body of the OPEN IPTV FORUM.  
 
2. The Board shall consist of delegates of the Initial Members pursuant to Section 8 

(―Delegated Board Members‖) and additional members to be elected pursuant to Section 10 
(―Additional Board Members‖).  

 
3. The personal liability of Board Members is limited to intent and gross negligence. 
 
4. Unless otherwise determined by the Board with a Qualified Majority Decision the Board shall 

consist of a maximum of fourteen (14) Board Members. 
 
5. Any two (2) Board Members are authorised to jointly represent the OPEN IPTV FORUM in 

judicial and extra-judicial matters. 
 
6. No Member shall have more than one (1) delegated or elected person as Board Member. 

Board Members shall be employees or similarly contractually obliged to any of the Members 
or by other means duly appointed and authorized in writing by a Member. 

 
7. Unless otherwise determined by the Board with a Qualified Majority Decision, the Board 

shall include six (6) Additional Board Members. The term of the Additional Board Members 
shall be two (2) years. Additional Board Members shall stay in office until new Additional 
Board Members have been elected. 

 
8. Each Initial Member shall name one (1) delegate as a Delegated Board Member. Each Initial 

Member shall be at liberty to replace its delegate at any time by giving a prior written notice 
to the Chairperson and all the other Board Members, effective as of the date when received 
by the Chairperson. 

 
§ 11 - Vorstand 
 
1. Der Vorstand ist das oberste Verwaltungsorgan des OPEN IPTV FORUMS. 
 
2. Der Vorstand besteht aus den Vertretern der Gründungsmitglieder, die von den 

Gründungsmitgliedern nach Absatz 8 entsendet werden („Entsendete Vorstandsmitglieder―), und 
den weiteren Mitgliedern, die nach Absatz 10 zu wählen sind („Weitere Vorstandsmitglieder―).  

 
3. Die Haftung der Vorstandsmitglieder ist auf Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit beschränkt.  
 
4. Dem Vorstand gehören bis zu vierzehn (14) Mitglieder an, soweit nicht eine andere Anzahl vom 

Vorstand mit Qualifizierter Mehrheit festgelegt wird. 
 
5. Der Verein wird gerichtlich und außergerichtlich durch zwei (2) Mitglieder des Vorstands 

gemeinschaftlich vertreten. 
 
6. Ein Mitglied darf nicht mehr als ein (1) Entsendetes oder Weiteres Vorstandsmitglied stellen. 

Vorstandsmitglieder sind jeweils Angestellte oder ähnlich vertraglich an ein Mitglied gebundene 
oder in anderer Weise von einem Mitglied ernannte oder ermächtigte Personen. 

 
7. Dem Vorstand gehören sechs (6) Weitere Vorstandsmitglieder an, sofern der Vorstand nichts 

anderes durch Qualifizierten Mehrheitsbeschluss bestimmt. Die Amtsdauer der Weiteren 
Vorstandsmitglieder beträgt zwei (2) Jahre. Weitere Vorstandsmitglieder bleiben bis zur 
Bestellung neuer weiterer Vorstandsmitglieder im Amt. 

 
8. Jedes Gründungsmitglied entsendet einen (1) Vertreter. Diese können jederzeit per schriftlicher 

Mitteilung an den Vorsitzenden ausgetauscht werden; der Austausch wird ab dem Tag wirksam, 
an dem eine entsprechende Mitteilung beim Vorsitzenden eingeht. 
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9. If a Delegated Board Member resigns from the Board or ceases to be an employee of or 

similarly contractually obliged to or by other means duly appointed and authorized by the Initial 
Member, the Delegated Board Member is dismissed and the Initial Member shall name 
immediately a new delegate pursuant to section 8. If an Initial Member resigns or is removed 
from the Open IPTV Forum, the Delegated Board Member is dismissed and the vacant Board 
seat will be filled with an Additional Board Member seat pursuant to section 10. The term of the 
newly elected Additional Board Member shall be until the next regular election of all Additional 
Board Members. 

 
 
 

10. The Additional Board Members shall be elected by the General Assembly. The Delegated 
Board Members will determine the first election process including the necessary majorities for 
Additional Board Members; after the first election period, the Board will amend and adapt the 
nomination and election procedures as appropriate; during such elections, a balance across 
the different Member constituencies will be taken into consideration, those constituencies 
currently being CE/Mobile/Home Device Vendors, Public Network Infrastructure Vendors, 
Technology Suppliers, Network Operators, Service/Content Providers. Further details as 
regards the election and new constituencies may be defined in the OPEN IPTV FORUM 
Procedures. 

 
 

11. If an Additional Board Member resigns from the Board or ceases to be an employee of or 
similarly contractually obliged to or by other means duly appointed and authorized the Member 
that it was at the time of its election or if that Member withdraws or is removed from the OPEN 
IPTV FORUM, the Additional Board Member is dismissed. An election for that vacancy shall be 
carried out immediately pursuant to section 10. The term of that newly elected Additional Board 
Member shall be until the next regular election of all Additional Board Members. 

 
9. Scheidet ein Entsendetes Vorstandsmitglied freiwillig aus dem Vorstand oder als Angestellter 

oder ähnlich vertraglich Gebundener des Gründungsmitglieds oder in anderer Weise von 
einem Gründungsmitglied ernannte oder ermächtigte Person aus, so wird das Entsendete 
Vorstandmitglied aus dem Amt entlassen und das Gründungsmitglied muss unverzüglich 
einen neuen Vertreter entsprechend Absatz 8 entsenden. Scheidet ein Gründungsmitglied 
freiwillig aus dem OPEN IPTV Forum aus oder wird ausgeschlossen, so wird das 
entsprechende Entsendete Vorstandmitglied aus dem Amt entlassen und der Vorstandssitz 
durch ein Weiteres Vorstandsmitglied nach Absatz 10 ersetzt. Die Amtsdauer des neu 
gewählten Weiteren Vorstandsmitglieds dauert bis zur nächsten regulären Wahl der Weiteren 
Vorstandsmitglieder.  

 
10. Die Weiteren Vorstandsmitglieder werden von der Mitgliederversammlung gewählt. Die 

Entsendeten Vorstandsmitglieder legen das erstmalige Wahlverfahren einschließlich der 
erforderlichen Mehrheiten für die Weiteren Vorstandsmitglieder fest; nach der ersten 
Wahlperiode wird der Vorstand die Nominierungs- und Wahlverfahren gegebenenfalls 
überarbeiten und ändern. Bei den Wahlen wird der Erhalt des Gleichgewichts zwischen den 
verschiedenen Wählergruppen berücksichtigt; derzeit handelt es sich um die Wählergruppen 
CE/Mobile/Home Device Vendors, Public Network Infrastructure Vendors, Technology 
Suppliers, Network Operators, Service/Content Providers. Einzelheiten zur Wahl 
einschließlich der Bestimmung weiterer Wählergruppen können in den OPEN IPTV FORUM 
Verfahren beschrieben werden. 

  
11. Scheidet ein Weiteres Vorstandsmitglied freiwillig aus dem Vorstand aus oder scheidet es als 

Angestellter oder ähnlich vertraglich Gebundener oder in anderer Weise von einem Mitglied 
ernannte oder ermächtigte Person des Mitglieds, das es zum Zeitpunkt seiner Wahl war, aus, 
oder scheidet dieses Mitglied freiwillig aus dem OPEN IPTV Forum aus oder wird 
ausgeschlossen, so wird das Weitere Vorstandmitglied aus dem Amt entlassen. Die Wahl für 
diesen freien Vorstandssitz soll unverzüglich nach Absatz 10 durchgeführt werden. Die 
Amtsdauer des neu gewählten Weiteren Vorstandsmitglieds dauert bis zur nächsten 
regulären Wahl der Weiteren Vorstandsmitglieder. 
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12. Board meetings will be held at least quarterly, with the time and place of each meeting to be 

decided by the Board. Agendas for such meetings will be circulated one calendar week in 
advance to the Board Members. Meetings may be held in person, or by any combination of 
audio conferencing or video conferencing. Each Board Member shall be notified of the Board 
meeting by the Administration one calendar week in advance so that each Board Member can 
reasonably prepare for and attend such Board meetings. Each Board Member has a right to 
attend and shall make reasonable effort to attend all the Board meetings. Each Board Member 
shall have one vote for decision making at Board meetings. 

 
 
 
13. The Board shall meet when requested by any of the Board Members in writing to all the 

other Board Members and approved by the Chairperson.  
 
14. All decisions of the Board shall be taken by Majority Decision unless otherwise set out in 

this Constitution and all reasonable efforts shall be taken to ensure that decisions are 
taken on the basis of general consensus. 

 
15. The following matters may only be adopted by a Qualified Majority Decision by the Board: 

 
a. Acceptance of new Members; 
b. Approval of roadmap and timetable for the development work for the IPTV 

Specifications; 
c. Approval and release to the public of the IPTV Specifications and new versions 

thereof; 
d. Selection of standard-setting organizations for adoption of the IPTV Specifications 

as an IPTV Standard; 
e. Setting up and/or dissolving a Working Group, including its objectives, work 

procedures, and chairperson and vice chairperson; 
f.       Setting and/or changing membership fees, and other financial issues;  

 
 
 

 
12. Vorstandssitzungen werden mindestens vierteljährlich abgehalten; Termin und Ort jeder 

Sitzung sind vom Vorstand zu bestimmen. Die Tagesordnung der jeweiligen Sitzung wird den 
Vorstandsmitgliedern eine Kalenderwoche im Voraus übersendet. Vorstandssitzungen können 
durch persönliche Anwesenheit oder per Audio- und/oder Video-Konferenz abgehalten werden. 
Jedes Vorstandsmitglied ist über die Vorstandssitzung von der Verwaltung eine Kalenderwoche 
im Voraus zu informieren, damit es sich angemessen vorbereiten und an der Sitzung 
teilnehmen kann. Jedes Vorstandsmitglied ist zur Teilnahme an den Vorstandssitzungen 
berechtigt und bemüht sich angemessen, an allen Sitzungen teilzunehmen. Jedes 
Vorstandsmitglied hat eine Stimme hinsichtlich der Beschlussfassung bei den 
Vorstandssitzungen. 

 
13. Eine Vorstandssitzung wird abgehalten, wenn Vorstandsmitglieder dies schriftlich gegenüber 

allen übrigen Vorstandsmitgliedern verlangen und der Vorsitzende dies genehmigt. 
 
14. Der Vorstand fasst seine Beschlüsse mit einfacher Stimmenmehrheit, soweit diese Satzung 

nicht etwas anderes vorsieht, und wird sich in angemessener Weise bemühen, seine 
Beschlüsse einstimmig zu fassen. 

 
15. Die folgenden Sachverhalte können nur mittels Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses des 

Vorstandes verabschiedet werden: 
 

a. Aufnahme neuer Mitglieder, 
b. Genehmigung von Roadmap und Zeitplan für die Entwicklungsarbeit für die IPTV-

Spezifikationen, 
c. Genehmigung und Veröffentlichung der IPTV-Spezifikationen und neuer Versionen davon, 
d. Auswahl von Normungsorganisationen zwecks Annahme der IPTV-Spezifikationen als 

IPTV-Standard, 
e. Einrichtung und/oder Auflösung einer Arbeitsgruppe einschließlich Bestimmung von deren 

Zielen, Arbeitsabläufen, deren Vorsitzenden und stellvertretenden Vorsitzenden, 
f. Festsetzung und/oder Änderung der Mitgliedsbeiträge und andere Finanzangelegenheiten, 
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g. External publications and communications in relation to the IPTV Specifications; 
h. Decisions to send notice of material breach to a Member and removal of a Member 

from the OPEN IPTV FORUM pursuant to § 8 Section 3; 
 

i. Appointment of Chairperson and Vice-Chairpersons;  
j. Decisions to start litigation against a Member, an ex-Member or a third party;  

 
k. Decisions on the OPEN IPTV FORUM Procedures; and 
l. Any other matters that the Board may decide from time to time as being subject to 

Qualified Majority Decision by the Board. 
 
16. A quorum at any Board meeting shall be considered as duly constituted by the attendance at 

a meeting (or participating in a telephone or video conference) of at least seventy five 
percent (75%) of all the Board Members. Notwithstanding the foregoing, if any Board 
Member is absent from the meetings of the Board three (3) consecutive times, the Board 
Member shall not be counted in the calculation of the quorum at the third meeting of the 
Board.  The same applies for any forthcoming meetings of the Board, provided such Board 
Member continues to be absent from the meetings of the Board at least three consecutive 
times. 

 
17. For decision taken without meetings, a resolution in writing circulated to and signed by all 

Board Members shall be as valid and effective as if such resolution is passed at a Board 
meeting duly held.  Any such resolution shall be deemed to have been passed on the date of 
the last signature by all of the Board Members signing such resolution. 

 
 
18. Each Board Member shall use all reasonable efforts to attend every meeting of the Board. 
 
 
19. Minutes shall be kept by the chairperson at all meetings of the Board. Copies of these 

minutes shall be promptly distributed by the person who has prepared them to all the Board 
Members. Members can request access to the Board minutes. 

 
g. Externe Veröffentlichungen und Mitteilungen im Zusammenhang mit IPTV-Spezifikationen, 
h. Entscheidungen bezüglich der Zusendung einer schriftlichen Mitteilung einer wesentlichen 

Pflicht- oder Verfahrensverletzung an ein Mitglied und bezüglich des Ausschlusses eines 
Mitglieds aus dem OPEN IPTV FORUM nach § 8 Absatz 3, 

i. Ernennung von Vorsitzendem und Stellvertretenden Vorsitzenden, 
j. Entscheidungen bezüglich der Einleitung eines Rechtsstreits gegen Mitglieder, ehemalige 

Mitglieder oder Dritte, 
k. Entscheidungen bezüglich der OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren, und 
l. alle sonstigen Fragen, die nach Auffassung des Vorstandes per Qualifiziertem Mehr-

heitsbeschluss des Vorstandes zu entscheiden sind. 
 
16. Die Beschlussfähigkeit des Vorstandes besteht bei Anwesenheit (auch per Telefon- oder 

Videokonferenz) von mindestens fünfundsiebzig Prozent (75%) aller Vorstandsmitglieder. In 
Abweichung vom Vorstehenden gilt jedoch: Bleibt ein Vorstandsmitglied dreimal in Folge den 
Vorstandssitzungen fern, wird dieses Vorstandsmitglied bei der Feststellung der 
Beschlussfähigkeit bei der dritten Vorstandssitzung nicht gezählt. Dasselbe gilt für alle 
folgenden Vorstandssitzungen, sofern das betreffende Vorstandsmitglied auch weiterhin 
mindestens dreimal in Folge den Vorstandssitzungen fernbleibt. 

 
 
17. Beschlüsse, die ohne Vorstandssitzung gefasst werden, bedürfen der Schriftform und sind 

von allen Vorstandsmitgliedern zu unterschreiben; sie entfalten dieselbe Wirkung wie 
Beschlüsse, die auf einer ordnungsgemäß abgehaltenen Vorstandssitzung gefasst werden. 
Ein schriftlich gefasster Beschluss gilt als an dem Tag gefasst, an dem die letzte Unterschrift 
aller unterzeichnenden Vorstandsmitglieder geleistet wurde. 

 
18. Die Vorstandsmitglieder werden sich in angemessener Weise darum bemühen, an allen 

Vorstandssitzungen teilzunehmen. 
 
19. Der Vorsitzende führt bei allen Vorstandssitzungen Protokoll. Die Vorstandsmitglieder erhalten 

vom Protokollführer unverzüglich ein Exemplar des Protokolls. Die Mitglieder können Einsicht in 
die Vorstandsprotokolle verlangen. 
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§ 12 – CHAIRPERSON  

 
1. The Board shall elect one (1) Chairperson and two (2) Vice-Chairpersons on a bi-yearly basis. 

The Chairperson of the OPEN IPTV FORUM is responsible for chairing the General Assembly 
and the Board meetings. 

 
2. Chairperson and Vice-Chairpersons shall remain neutral and shall solely play the role of 

facilitator. For the avoidance of doubt, neither chairperson nor vice-chairperson shall have any 
voting right at Board meetings. One Vice-Chairperson selected by the Chairperson shall serve 
as a chairperson in the absence of the Chairperson.  

 
 

3. The Chairperson and the Vice-Chairpersons shall manage the OPEN IPTV FORUM and 
represent the OPEN IPTV FORUM as delegated by the Board. 

 
 
4. The Chairperson and the Vice-Chairpersons shall respectively be an employee or similarly 

contractually obliged to or by other means duly appointed and authorized by the Members that 
have Board Members represented on the Board.  

 
5. The term of office of the Chairperson and the Vice-Chairpersons shall be two (2) years. For the 

avoidance of doubt, the Chairperson and the Vice-Chairpersons shall stay in office until the new 
Chairperson and the Vice-Chairpersons have been elected. 

 
6. If, during their term of office, the Chairperson or the Vice-Chairpersons resign or cease to be an 

employee of or similarly contractually obliged to or by other means duly appointed and 
authorized by a Member, or if that member is no longer represented on the Board then the 
Chairperson and/or the Vice-Chairpersons, as the case may be, are dismissed from office and 
the Board shall immediately elect a new Chairperson and/or Vice-Chairperson as the case may 
be.  The term of the newly elected Chairperson or Vice-Chairperson shall be until the next 
regular election of Chairperson or Vice-Chairperson. 

 

 
§ 12 – VORSITZ  
 
1. Der Vorstand wählt alle zwei Jahre einen Vorsitzenden und zwei Stellvertretende Vorsitzende. 

Der Vorsitzende leitet die Mitgliederversammlung und die Vorstandssitzungen.  
 

 
2. Der Vorsitzende sowie die Stellvertretenden Vorsitzenden bleiben neutral und übernehmen 

lediglich die Rolle des Vermittlers. Weder der Vorsitzende noch die Stellvertretenden 
Vorsitzenden sind bei Vorstandssitzungen stimmberechtigt. Ein vom Vorsitzenden bestimmter 
Stellvertretender Vorsitzender übernimmt bei Abwesenheit des Vorsitzenden dessen 
Funktion. 

 
3. Der Vorsitzende sowie die Stellvertretenden Vorsitzenden sind für die Geschäftsführung des 

OPEN IPTV FORUM verantwortlich und vertreten das OPEN IPTV FORUM nach Weisung 
des Vorstands. 

 
4. Der Vorsitzende und die Stellvertretenden Vorsitzenden sind jeweils Angestellte oder ähnlich 

vertraglich an ein Mitglied gebunden oder von einem Mitglied  in anderer Weise ernannt oder 
ermächtigt, das ein Vorstandsmitglied stellt.  

 
5. Die Amtszeit des Vorsitzenden und der Stellvertretenden Vorsitzenden beträgt zwei Jahre ab 

ihrer Bestellung. Der Vorsitzende und die Stellvertretenden Vorsitzenden bleiben bis zur 
Bestellung eines neuen Vorsitzende und Stellvertretender Vorsitzenden im Amt.  

 
6. Scheiden der Vorsitzende oder ein Stellvertretender Vorsitzender während ihrer Amtszeit auf 

eigenen Wunsch oder als Angestellte oder ähnlich vertraglich Gebundene oder in anderer 
Weise von einem Mitglied ernannte oder ermächtigte Personen aus, oder wenn dieses 
Mitglied nicht mehr ein Vorstandmitglied stellt, wird/werden der Vorsitzende bzw. der/die 
stellvertretende(n) Vorsitzende(n) aus dem Amt entlassen und der Vorstand hat unverzüglich 
einen neuen Vorsitzenden bzw. Stellvertretenden Vorsitzenden zu wählen. Die Amtsdauer 
des neu gewählten Vorsitzenden oder Stellvertretenden Vorsitzenden dauert bis zur nächsten 
regulären Wahl des Vorsitzenden oder Stellvertretenden Vorsitzenden. 
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7. The Board may, by Qualified Majority Decision, remove the Chairperson and/or Vice -Chairperson 

from its/their office during its/their term if they are regarded as not acting properly as a 
Chairperson/Vice-chairperson. 

 
 
8. Neither the Chairperson nor the Vice-Chairpersons may, during their term of office, become a 

Board Member.  
 
9. If a Delegated or an Additional Board Member is elected as the Chairperson or Vice-

Chairperson, a new delegation or a new election of an Additional Board Member for this vacant 
Board seat has to take place. 

 
10. The personal liability of Chairpersons is limited to intent and gross negligence. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. Der Vorstand kann mittels Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses den Vorsitzenden und/oder 

stellvertretenden Vorvorsitzenden während seiner/ihrer Amtszeit aus dem Amt entfernen, 
wenn sie ihre Funktion als Vorsitzender/stellvertretender Vorsitzender nach Auffassung des 
Vorstandes nicht ordentlich erfüllen. 

 
8. Weder der Vorsitzende noch die Stellvertretenden Vorsitzenden dürfen während ihrer 

Amtszeit Vorstandsmitglied werden. 
 
9. Wird ein  Entsendetes oder ein Weiteres Vorstandsmitglied zum Vorsitzenden oder 

Stellvertretenden Vorsitzenden gewählt, ist als Ersatz ein neues Entsendetes 
Vorstandsmitglied zu benennen oder ein Weiteres Vorstandsmitglied zu wählen. 

 
10.   Die Haftung der Vorsitzenden ist auf Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit beschränkt. 
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§ 13 - Working Groups 
 

1. A Working Group can only be set up by the decision of the Board for a specific task and will 
be dissolved by the decision of the Board.  The objective of the Working Groups is to create 
and contribute to the development of the IPTV Specifications and IPTV Standard by 
technical discussions, analysis and other activities.  Any Working Group shall be open to all 
Members and any Member is entitled to participate in any Working Group.  

 
 

2. The Board shall, when establishing a Working Group, determine the specific objectives, 
work procedures (including, but not limited to, roadmap and timetable) and chairperson and 
vice-chairperson of the Working Group, who shall serve for two (2) years after which time 
the Board must either replace or reappoint the said chairperson and vice-chairperson.  The 
chairperson shall be a representative of a Member participating in the Working Group.  The 
chairperson shall arrange the meetings by preparing a written agenda which will be 
circulated in advance of the meetings, setting meeting places, organizing the schedule, 
taking minutes and distributing minutes and other related documents. The vice-chairperson 
shall serve as a chairperson in absence of the chairperson.  The Board may, by Qualified 
Majority Decision, remove the chairperson and/or vice chairperson of any Working Group 
from its/their office during its/their term of two (2) years if they are regarded as not acting 
properly as a chairperson/vice chairperson. 

 
 
 
 
3. The Board shall provide to all Members timely notice of the formation of each Working 

Group as well as its objectives, work procedures and chairperson.  
 

 
 
 
 
 

 
§ 13 - Arbeitsgruppen 
 
1. Eine Arbeitsgruppe kann nur durch Beschluss des Vorstandes für eine bestimmte Aufgabe 

eingesetzt werden und wird durch Beschluss des Vorstandes aufgelöst. Der Zweck der 
Arbeitsgruppen besteht darin, durch Fachgespräche, Analysen und andere Aktivitäten die 
IPTV-Spezifikationen und den IPTV-Standard zu erarbeiten und zu deren Entwicklung 
beizutragen. Die Arbeitsgruppen stehen allen Mitgliedern offen und jedes Mitglied ist zur 
Teilnahme an den Arbeitsgruppen berechtigt. 

 
2. Bei der Einrichtung einer Arbeitsgruppe bestimmt der Vorstand die konkreten Ziele, die 

Arbeitsabläufe (insbesondere Roadmap und Zeitplan) sowie den Vorsitzenden und 
stellvertretenden Vorsitzenden der Arbeitsgruppe, die ihr Amt für die Dauer von zwei (2) 
Jahren bekleiden und nach Ablauf der Amtsdauer vom Vorstand entweder zu ersetzen oder 
erneut als Vorsitzender und stellvertretender Vorsitzender zu bestellen sind. Der Vorsitzende 
muss Vertreter eines Mitglieds sein, das an der Arbeitsgruppe teilnimmt. Der Vorsitzende 
organisiert die Sitzungen, indem er schriftlich eine Tagesordnung verfasst, die vor der Sitzung 
versendet wird, indem er den Sitzungsort bestimmt, die Terminplanung organisiert, das 
Protokoll führt und das Protokoll sowie andere zugehörige Unterlagen verteilt. Der 
stellvertretende Vorsitzende übernimmt bei Abwesenheit des Vorsitzenden dessen Funktion. 
Der Vorstand kann mittels Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses den Vorsitzenden und/oder 
stellvertretenden Vorsitzenden einer Arbeitsgruppe während seiner /ihrer zweijährigen 
Amtszeit aus dem Amt entfernen, wenn sie ihre Funktion als Vorsitzender/stellvertretender 
Vorsitzender nach Auffassung des Vorstandes nicht ordentlich erfüllen. 

 
 

3. Der Vorstand informiert alle Mitglieder rechtzeitig über die Einrichtung einer Arbeitsgruppe 
sowie deren Ziele, Arbeitsabläufe und Vorsitzenden. 
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4. Each Working Group shall have regular meetings at such frequency as required to meet the 
objectives and the work procedures of the Working Group. Time and place of Working Group 
meetings shall be determined by the Working Group.  Representatives from a Member at each 
Working Group meeting (excluding the chairperson and the vice-chairperson of the Working 
Group) shall not exceed two (2) individuals unless otherwise admitted by the chairperson of 
the Working Group. Meetings may be held in person, or by any combination of audio 
conferencing or video conferencing. 

 
5. All reasonable efforts shall be taken to ensure that decisions in the Working Group are taken 

on the basis of general consensus. To the extent that it is not possible to reach consensus in a 
timely manner, the chairperson of the Working Group shall be entitled to escalate the 
particular matter to the Board for decision. 

 
 
6. The Working Groups shall report the current status and results of their activities to the Board. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

4. Eine Arbeitsgruppe führt regelmäßige Sitzungen durch und zwar so oft, wie dies zur Erfüllung 
der Ziele und Arbeitsabläufe der Arbeitsgruppe erforderlich ist. Die Termine und Orte für die 
Sitzungen werden von der Arbeitsgruppe bestimmt. Die Anzahl der Vertreter eines Mitglieds bei 
einer Arbeitsgruppensitzung darf (den Vorsitzenden und den stellvertretenden Vorsitzenden der 
Arbeitsgruppe nicht mitgezählt) maximal zwei (2) Personen betragen, sofern der Vorsitzende 
der Arbeitsgruppe nichts anderes genehmigt. Die Sitzungen können durch persönliche 
Anwesenheit oder per Audio- und/oder Video-Konferenz abgehalten werden. 

 
5. Die Teilnehmer der Arbeitsgruppe werden sich in angemessener Weise darum bemühen, alle 

Entscheidungen auf der Basis eines allgemeinen Konsenses zu treffen. Soweit es nicht 
möglich ist, innerhalb einer angemessenen Zeitspanne einen Konsens zu erreichen, kann der 
Vorsitzende der Arbeitsgruppe die betreffende Angelegenheit zur Entscheidung an den 
Vorstand weiterreichen. 

 
6. Die Arbeitsgruppen geben dem Vorstand Rechenschaft über den aktuellen Stand und die 

Ergebnisse ihrer Aktivitäten. 
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§ 14 - Administration 
 
a. The Board shall designate a person, company or body which shall serve as the Administration of 

the OPEN IPTV FORUM on a yearly basis.  The Administration shall handle general 
administrative arrangements for the activities of the OPEN IPTV FORUM and shall be 
responsible for the administration of the overall financial accounts of the OPEN IPTV FORUM, 
as well as any other tasks assigned by the Board. For the avoidance of doubt the Administration 
is not authorised to represent the OPEN IPTV FORUM. 

 
b. The fees, costs and expenses connected with the work carried out by the Administration shall be 

shared equally between the Members as set out in § 9 Section 2. 
 

 

 
 
§ 14 - Verwaltung 
 
1. Der Vorstand bestimmt eine Person, ein Unternehmen oder ein Gremium, das für die Dauer 

eines Jahres als Verwaltung des OPEN IPTV FORUMS fungiert. Die Verwaltung regelt die 
allgemeinen verwaltungstechnischen Aspekte der Aktivitäten des OPEN IPTV FORUMS und ist 
für die Buchhaltung des OPEN IPTV FORUMS sowie für alle anderen ihm vom Vorstand 
zugewiesenen Aufgaben zuständig. Die Verwaltung ist kein Organ des OPEN IPTV FORUMS 
und ist nicht vertretungsberechtigt. 

 
2. Die mit der Arbeit der Verwaltung verbundenen Gebühren, Kosten und Auslagen werden nach 

§ 9 Absatz 2 zu gleichen Teilen auf die Mitglieder umgelegt. 
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§ 15 - Intellectual Property Rights  
 

1. Any Background IPR, including, but not limited to, those made available to the Members for 
the development of the IPTV Specifications, shall remain the property of the Member owning 
it.  No title to or ownership with regard to such Background IPR shall be transferred to any 
other Member as a result of this Agreement or of the performance of the OPEN IPTV FORUM 
activities hereunder.  

 
 
2. The Foreground IPR developed, invented, discovered, made, originated or created by one 

Member shall be solely owned by such Member.  If Foreground IPR jointly owned by two or 
more Members is an Essential Patent, each such Member shall have the right and obligation 
to individually license out such Foreground IPR as per the provisions in § 16 Section 1 
provided that the jointly owning Members cannot – within a reasonable period of not less than 
forty five (45) days from written request by either such Member – reach an agreement through 
good faith discussions with respect to the FRAND Terms for joint licensing pursuant to § 16 
Section 1. Members agree to divide, whenever possible, jointly owned Foreground IPR into 
solely owned Foreground IPR. 

 
 
 
3. It is the owner’s right and obligation to decide whether or not to file applications for registration 

and protection of patentable inventions and other Intellectual Property Rights forming part of 
Foreground IPR and bear all costs and expenses associated therewith. 

 

 

 
§ 15 - Geistiges Eigentum 
 
1. Das Bestehende Geistige Eigentum, insbesondere das Bestehende Geistige Eigentum, das 

den Mitgliedern für die Entwicklung der IPTV-Spezifikationen zur Verfügung gestellt wurde, 
bleibt Eigentum des Mitglieds, das dessen Eigentümer ist. Es findet keine Übertragung von 
Rechten am Bestehenden Geistigen Eigentum auf andere Mitglieder auf Grund dieses 
Vertrages oder der Durchführung der Aktivitäten des OPEN IPTV FORUMS im Rahmen dieser 
Satzung statt. 

 
2. Alleiniger Eigentümer des Neuen Geistigen Eigentums, das von einem Mitglied entwickelt, 

erfunden, entdeckt, hervorgebracht oder erschaffen wird, ist dieses Mitglied. Handelt es sich 
bei dem Neuen Geistigen Eigentum, das sich in gemeinsamen Eigentum zweier oder mehrerer 
Mitglieder befindet, um ein Wesentliches Patent, hat jedes der Mitglieder das Recht und die 
Pflicht, das Neue Geistige Eigentum gemäß den Bestimmungen in § 16 Absatz 1 einzeln 
auszulizenzieren, sofern die Miteigentümer – binnen einer angemessenen Frist von nicht 
weniger als fünfundvierzig (45) Tagen ab dem schriftlichen Antrag eines Miteigentümers – 
keine Einigung im Wege gutgläubig geführter Gespräche bezüglich der FRAND-Bedingungen 
für die gemeinsame Lizenzvergabe nach § 16 Absatz 1 erzielen können. Die Mitglieder erklären 
sich bereit, Neues Geistiges Eigentum, das sich in ihrem gemeinsamen Eigentum befindet, 
möglichst in Neues Geistiges Eigentum aufzuteilen, dessen alleinige Eigentümer sie sind. 

 
3. Der Eigentümer hat das Recht und die Pflicht zu entscheiden, ob er die Eintragung und den 

Schutz patentfähiger Erfindungen und anderer geistiger Eigentumsrechte, die Teil des Neuen 
Geistigen Eigentums sind, beantragen und alle damit verbundenen Kosten tragen soll. 
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 § 16 - Licensing - Right to Use 

 
1. Subject to compliance with the procedure set out in the OPEN IPTV FORUM Procedures each 

Member shall grant to all other Members (including their Affiliates) and any third-party who 
needs to take a license, a non-exclusive, world-wide, non-transferable (except to a successor in 
interest of all or the relevant part of the business of such other Members or Affiliates) license, on 
FRAND Terms, under any and all Necessary Claims of such Essential Patents as are owned, 
controlled or licensable (without need to pay royalties or other consideration to third parties other 
than its employees) by a Member or its Affiliates now or at any future time, solely to develop and 
have developed, design and have designed, make, have made, use, sell, offer to sell, import, 
export or otherwise dispose of the hardware and/or software products or systems fully compliant 
with the Approved IPTV Specifications, to provide the application and other services fully 
compliant with the Approved IPTV Specifications, or to operate the telecommunications systems 
compatible with the Approved IPTV Specifications, provided;  

    
 
 
 
 
 

a. that each of such other Members (including its Affiliates) or third-party undertakes to grant 
back a license under any and all Necessary Claims forming part of such Essential Patents 
as are owned, controlled or licensable (without need to pay royalties or other consideration 
to third parties other than its employees) by it and its Affiliates then or at any future time to 
the first Member (including its Affiliates) on corresponding FRAND Terms; and  
 

 

§ 16 - Lizenzierung - Nutzungsrecht 

 
1. Vorbehaltlich der Einhaltung des Verfahrens aus den OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren gewährt 

ein Mitglied allen anderen Mitgliedern (sowie deren Konzerngesellschaften) und Dritten, die 
eine Lizenz erwerben müssen, zu FRAND-Bedingungen eine nicht exklusive, weltweite, nicht 
übertragbare (außer auf einen Rechtsnachfolger für das gesamte oder den relevanten Teil des 
Geschäfts der anderen Mitglieder oder Konzerngesellschaften) Lizenz,  alle Notwendigen 
Ansprüche der Wesentlichen Patente, die diesem Mitglied jetzt oder zukünftig gehören, über 
die es zu diesem Zeitpunkt jetzt oder zukünftig verfügen kann bzw. unter denen es jetzt oder 
zukünftig Lizenzen erteilen kann (ohne hierbei Dritten, die nicht Mitarbeiter des Mitglieds sind, 
Patentlizenzgebühren oder irgendeine sonstige Vergütung zu schulden) zu nutzen, und zwar 
ausschließlich zu dem Zweck, die Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen uneingeschränkt 
erfüllende Hardware- und/oder Softwareprodukte bzw. -systeme zu entwickeln bzw. entwickeln 
zu lassen, zu entwerfen bzw. entwerfen zu lassen, zu erstellen bzw. erstellen zu lassen, zu 
nutzen, zu verkaufen, zum Verkauf anzubieten, einzuführen, auszuführen oder anderweitig 
darüber zu verfügen, die Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen uneingeschränkt erfüllende 
Anwendungen und sonstige Dienste bereitzustellen oder die Verabschiedeten IPTV-
Spezifikationen erfüllende Telekommunikationssysteme zu betreiben, vorausgesetzt jedoch, 

 
 

a. dass sich alle anderen Mitglieder (auch deren Konzerngesellschaften) bzw. die Dritten 
verpflichten, dem ersten Mitglied (einschließlich dessen Konzerngesellschaften) im 
Gegenzug eine Lizenz zur Nutzung der Notwendigen Ansprüche ihrer Wesentlichen 
Patente, die diesen anderen Mitgliedern oder den Dritten jetzt oder zukünftig gehören, über 
die sie zu diesem Zeitpunkt jetzt oder zukünftig verfügen können bzw. unter denen sie jetzt 
oder zukünftig Lizenzen erteilen können (ohne hierbei Dritten Patentlizenzgebühren oder 
irgendeine sonstige Vergütung zu schulden), zu vergleichbaren FRAND-Bedingungen 
einzuräumen, und 
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b. further that each Member (including its Affiliates) so granting the license re-serves its rights 
under applicable law to decline to license or continue to license an Essential Patent to another 
Member (including its Affiliates) or a third-party that has commenced patent litigation involving 
or relating to the same Essential Patent against it and/or its Affiliate while such patent litigation 
or dispute is continuing.   

 
 
 

For the avoidance of any doubt, the license granted hereinabove does not extend to any portions of 
the products or systems, the purpose or function of which is not required for compliance with the 
Approved IPTV Specifications and does not apply to any Necessary Claims against which a Member 
has raised Licensing Objections pursuant to the procedures set out in the OPEN IPTV FORUM 
Procedures. 

 
 
2. Each Member agrees to continue discussions in good faith on the specific interpretation of FRAND 

Terms. The definition of FRAND Terms shall not be changed unless all Members agree to such 
changes in writing. 

 
3. Each Member and Affiliate assign to OPEN IPTV FORUM any copyright that such Member or 

Affiliate may have to the content of the Approved IPTV Specifications. Such assignment shall 
include all the rights and privileges under such copyright, including but not limited to the right to 
copy, publish and distribute the Approved IPTV Specifications and to propose such Approved 
IPTV Specifications to standard-setting organizations pursuant to the OPEN IPTV FORUM 
Procedures, solely for the purpose of the Objectives and only in accordance with the decision and 
direction of the Board (which shall be made by a Qualified Majority Decision). 

 
 

 
b. dass jedes Mitglied (auch dessen Konzerngesellschaften), das eine Lizenz auf diese 

Weise einräumt, das Recht nach dem anwendbaren Recht vorbehält, einem anderen 
Mitglied (auch dessen Konzerngesellschaften) oder einem Dritten, der gegen das Mitglied 
und/oder dessen Konzerngesellschaft eine Patentklage zur Nutzung der Notwendigen 
Ansprüche erhoben hat oder droht, eine solche zu erheben, die Lizenz zur Nutzung dieser 
Notwendigen Ansprüche zu verweigern oder weiterhin einzuräumen, solange die 
Patentklage bzw. -streitigkeit nicht erledigt ist. 

 
Zwecks Klarstellung wird Folgendes angemerkt: Die vorstehend eingeräumte Lizenz erstreckt 
sich nicht auf Produkt- oder Systemteile, deren Zweck bzw. Funktion für die Erfüllung der 
Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen nicht erforderlich ist, und gilt nicht für Notwendige 
Ansprüche, bezüglich derer ein Mitglied gemäß den in den OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren 
dargelegten Verfahren die Lizenzierung verweigert hat. 

 
2. Die Mitglieder verpflichten sich, Verhandlungen über die konkrete Auslegung der FRAND-

Bedingungen in gutem Glauben fortzusetzen. Die Definition der FRAND-Bedingungen darf nur 
mit der schriftlichen Zustimmung aller Mitglieder geändert werden. 

 
3. Die Mitglieder und Konzerngesellschaften treten alle Urheberrechte, die sie jeweils am Inhalt der 

Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen haben, an das OPEN IPTV FORUM ab. Die Abtretung 
betrifft alle sich aus dem Urheberrecht ergebenden Rechte und Privilegien, insbesondere das 
Recht, die Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen zu vervielfältigen, zu veröffentlichen und zu 
verbreiten sowie die Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen den Normungsorganisationen 
gemäß den OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren vorzuschlagen, und zwar nur zur Erreichung der 
Ziele und nur in Übereinstimmung mit dem mittels Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses zu 
fassenden Beschluss und der Weisung des Vorstandes. 
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OPEN IPTV FORUM grants to each Member a license under the copyright contained in the 
Approved Specification to use such Approved IPTV Specifications solely in connection with the 
development, design, manufacture (including having manufactured on a subcontract basis), sale, 
use, or other disposal of hardware and/or software products compliant with the Approved IPTV 
Specifications, to provide the applications and other services compliant with the Approved IPTV 
Specifications, or to operate the telecommunications systems compatible with the Approved IPTV 
Specifications.  The foregoing license shall not include any Essential Patent(s) of such Member or 
Members, which shall be governed by § 16 Section 1. 

 
 
 
 
4. Except to the extent provided in § 16 Section 1, § 16 Section 3, § 17 or elsewhere in this 

Constitution, the Members agree that no patent licence, immunity or other right, or any copyright, 
trademark, trade secret or other intellectual property right, is granted under this Agreement by any 
Member or its Affiliates to any other Members, their Affiliates, non-members or to the OPEN IPTV 
FORUM, either directly or by implication, estoppel or otherwise. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Das OPEN IPTV FORUM räumt den Mitgliedern eine Lizenz ein für die Nutzung der 
urheberrechtlich geschützten Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen ausschließlich im 
Zusammenhang mit der Entwicklung, der Gestaltung, der Herstellung (auch der 
Auftragsferigung durch Subunternehmer), dem Verkauf, der Nutzung oder anderweitigen 
Verwendung von die Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen erfüllenden Hardware- und/oder 
Softwareprodukten, mit der Bereitstellung von die Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen 
erfüllenden Anwendungen und sonstigen Diensten oder mit dem Betrieb von die 
Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen erfüllenden Telekommunikationssystemen. Die 
vorstehende Lizenz gilt nicht für Wesentliche Patente der Mitglieder, für die die Regelungen des 
§ 16 Absatz 1 gelten. 
 

 
4. Über die Regelungen in § 16 Absatz 1, § 16 Absatz 3, § 17 oder die Regelungen an anderer 

Stelle der Satzung hinaus werden die Mitglieder oder ihre Konzerngesellschaften den anderen 
Mitgliedern, deren Konzerngesellschaften, Nicht-Mitgliedern oder dem OPEN IPTV FORUM im 
Rahmen dieses Vertrages weder direkt, stillschweigend, durch Rechtsverwirkung (estoppel) 
noch anderweitig Patentlizenzen, Privilegien, sonstige Rechte, Urheberrechte oder Rechte an 
Marken, Geschäftsgeheimnissen oder sonstigem geistigen Eigentum einräumen. 
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§ 17 - Trademark 
 

1. The Members shall strive for the development of a trademark for the Approved IPTV 
Specifications.   

 
2. Such trademark shall be owned by the OPEN IPTV FORUM. 
 
3. The OPEN IPTV FORUM grants to its Members a world-wide, perpetual, irrevocable, non-

exclusive and royalty-free license to use the trademark.  

 

 
 
§ 17 - Marke 
 

1. Die Mitglieder bemühen sich um die Entwicklung einer Marke für die Verabschiedeten 
IPTV-Spezifikationen. 

 
2. Eigentümer der Marke wird das OPEN IPTV FORUM. 

 
3. Das OPEN IPTV FORUM räumt seinen Mitgliedern eine weltweite, unbefristete, 

unwiderrufliche, nicht-exklusive und gebührenfreie Lizenz für die Nutzung der Marke 
ein. 

 
 
 
 
 

 



  

36 

 

 
Constitution OPEN IPTV FORUM  

(Working Translation) 
 

 
SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

  
 
§ 18 - Confidentiality 
 

1. The Receiving Member shall not, directly or indirectly, disclose Confidential Information to 
any third-party.  In addition, the Receiving Member shall be liable for; (i) any loss, theft or 
other inadvertent disclosure of Confidential Information; and (ii) any unauthorized disclosure 
of Confidential Information by persons (including, but not limited to, present and former 
employees) or entities to whom the Receiving Member under this Constitution has the right 
to disclose Confidential Information, except that the Receiving Member shall not be liable for 
such inadvertent or unauthorized disclosure if it has used the same degree of care in 
safeguarding such Confidential Information as it uses for its own confidential information of 
like importance.  However, the Receiving Member must in any case have used not less than 
a reasonable degree of care, and, upon becoming aware of such inadvertent or 
unauthorized disclosure, notified the Disclosing Member thereof and taken reasonable 
measures to mitigate the effects of such disclosure and to prevent any further disclosure. 

 
 
 
2. Except as otherwise specifically granted herein, the Receiving Member is entitled to use 

Confidential Information only for the purpose of fulfilling its obligations under this 
Constitution (herein the ―Purpose‖). Within the frames of this, the Receiving Member may 
disclose Confidential Information to any of its employees which the Receiving Member 
engages or retains only for the Purpose. 

 

 
 
§ 18 - Geheimhaltung 
 

1. Der Informationsnehmer darf weder direkt noch indirekt vertrauliche Informationen an 
Dritte weitergeben. Ferner haftet der Informationsnehmer für (i) den Verlust, den 
Diebstahl oder die anderweitige unbeabsichtigte Offenlegung von vertraulichen 
Informationen und für (ii) jede unbefugte Weitergabe von vertraulichen Informationen 
durch natürliche Personen (auch Mitarbeiter und ehemalige Mitarbeiter) oder juristische 
Personen, an die der Informationsnehmer laut Satzung vertrauliche Informationen 
weitergeben darf; der Informationsnehmer haftet jedoch nicht für die unbeabsichtigte 
oder unbefugte Offenlegung, wenn er die gleiche Sorgfalt zum Schutz der vertraulichen 
Informationen aufgewendet hat wie für seine eigenen vertraulichen Informationen von 
vergleichbarer Bedeutung. Der Informationsnehmer muss jedoch in jedem Fall 
mindestens angemessene Sorgfalt angewendet und – sobald er Kenntnis von der 
unbeabsichtigten oder unbefugten Offenlegung erlangte – den Informationsgeber darüber 
informiert haben und angemessene Maßnahmen zur Eindämmung der Folgen der 
Offenlegung und zur Verhinderung einer weiteren Offenlegung ergriffen haben. 

 
2. Sofern in dieser Satzung nicht etwas anderes ausdrücklich gewährt wird, darf der Infor-

mationsnehmer die vertraulichen Informationen nur für die Erfüllung seiner satzungs-
gemäßen Pflichten (im Folgenden „Zweck―) nutzen. Im Rahmen dessen darf der Infor-
mationsnehmer die vertraulichen Informationen an die Mitarbeiter weitergeben, die er 
ausschließlich für den Zweck einstellt oder beschäftigt. 
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3. The Receiving Member shall limit the disclosure of Confidential Information to such 
employees of itself, any other Member and/or its Affiliates which have a need to know such 
information to carry out the Purpose. Further the Members acknowledge that the Receiving 
Member may disclose Confidential Information only to its contractors, subcontractors, 
consultants, agents or similar persons and entities, upon prior written consent of the 
Disclosing Member (which shall not be unreasonably withheld or delayed). In the event the 
Disclosing Member gives such consent, the Receiving Member warrants that any of its 
contractors, subcontractors, consultants, agents or such other similar persons and entities 
to which Confidential Information is disclosed will be bound and will abide by the terms of 
this Constitution. 

 
 
 
 
4. Notwithstanding § 18 Section 1 of this Constitution, the Receiving Member shall not be 

prevented from disclosing Confidential Information if: 
 

a. such disclosure is in response to a valid order of a court or any other 
governmental body having jurisdiction over this Constitution; 

b. such information is part of the Approved IPTV Specifications which are put into 
the public domain pursuant to the OPEN IPTV FORUM Procedures, or  

c. such disclosure is otherwise required by law, provided that the Receiving 
Member, to the extent possible, has (a) first given prior written notice to the 
Disclosing Member to give the Disclosing Member an opportunity to seek any 
legal remedies to maintain such Confidential Information in confidence as herein 
provided, and (b) made reasonable effort to protect the Confidential Information in 
connection with such disclosure. 

 

 
 

3. Der Informationsnehmer beschränkt die Weitergabe der vertraulichen Informationen auf 
Mitarbeiter des Informationsnehmers, anderer Mitglieder und/oder  seiner 
Konzerngesellschaften, die zur Durchführung des Zwecks Kenntnis von den vertraulichen 
Informationen haben müssen. Des Weiteren bestätigen die Mitglieder, dass der Informa-
tionsnehmer vertrauliche Informationen nur mit der vorherigen schriftlichen Zustimmung 
des Informationsgebers, die nicht ohne Angabe nachvollziehbarer Gründe verweigert oder 
verzögert werden darf, an seine Lieferanten, Subunternehmer, Berater, Bevollmächtigte 
oder ähnliche natürliche bzw. juristische Personen weitergeben darf. Falls der 
Informationsgeber seine Zustimmung zur Informationsweitergabe gibt, versichert der 
Informationsnehmer, dass die Lieferanten, Subunternehmer, Berater, Bevollmächtigten 
oder ähnlichen natürlichen bzw. juristischen Personen, denen die vertraulichen 
Informationen offengelegt werden, an die Bestimmungen der Satzung gebunden sind und 
diese einhalten werden. 

 
4. In Abweichung von § 18 Absatz 1 der Satzung wird der Informationsnehmer nicht an der 

Offenlegung von vertraulichen Informationen gehindert, wenn 
 

a. eine solche Offenlegung auf Grund einer gültigen Anordnung eines Gerichts oder 
einer anderen staatlichen Stelle geschieht, der die Rechtshoheit über diese Satzung 
zukommt; 

b. diese Informationen Bestandteil der Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen sind, die 
gemäß den OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren allgemein zugänglich gemacht werden, 
oder 

c. wenn anderweitig eine gesetzliche Offenlegungspflicht besteht, sofern der 
Informationsnehmer, soweit dies möglich ist, (a) den Informationsgeber zuvor 
schriftlich darüber informiert, um ihm die Möglichkeit zu geben, Rechtsschutz zur 
Wahrung der Vertraulichkeit der vertraulichen Informationen zu erwirken, und (b) sich 
im Zusammenhang mit der Offenlegung in angemessener Weise darum bemüht hat, 
die vertraulichen Informationen zu schützen. 
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5.  All samples, models, computer programs, drawings, documents and other instruments or 
data furnished hereunder and containing Confidential Information shall remain the 
Disclosing Member's property. Such instruments or copies thereof shall be promptly 
returned or destroyed by the Receiving Member, at its own costs, upon the Disclosing 
Member's request. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

5. Alle Muster, Modelle, Computerprogramme, Zeichnungen, Dokumente und sonstigen 
Dokumente, Geräte bzw. Daten, die im Rahmen der Satzung zur Verfügung gestellt 
werden und die vertrauliche Informationen enthalten, bleiben Eigentum des 
Informationsgebers. Solche Geräte, Dokumente und die Kopien davon sind auf Verlangen 
des Informationsgebers vom Informationsnehmer auf eigene Kosten unverzüglich 
zurückzugeben oder zu vernichten. 

 
 
 
 

 



  

39 

 

 
Constitution OPEN IPTV FORUM  

(Working Translation) 
 

 
SATZUNG OPEN IPTV FORUM e.V.  

 
 § 19 - Competition Regulations 

 
1. The Members may be combining unique experience and skills to create the IPTV Specifications, 

and the purpose and objectives of the cooperation under this Constitution with respect to creation 
of a common non-fragmented open standard specification for IPTV would be difficult to achieve 
through the independent efforts of each Member.  

 
 
2. The Members are committed to fostering open competition in the development and sales of 

products and services related to the Approved IPTV Specifications and the IPTV Standard. The 
Members also understand that in certain lines of business they may be direct competitors and that 
it is imperative that they and their representatives comply with all applicable competition or 
antitrust laws. In particular, in relation to activities attributable to this Constitution, the Members: 

 
 
 

a. will not enter into any agreement whose object or effect is anti-competitive or abuse of a 
dominant position; 

b. will not exchange any competitively sensitive information including the price of their products 
or services, the costs of their products or services, or the terms and conditions under which 
they are sold; 

c. will not engage in conduct which leads to price-fixing, market sharing or exclusion; 
d. will provide fair, reasonable and non-discriminatory access to the Approved IPTV 

Specifications; and 
e. will adhere to the objects outlined in the written agendas for OPEN IPTV FORUM, Board 

and Working Group meetings which they will attend in compliance with all applicable 
competition or antitrust laws and the provisions of this Section. 

 
 
 

3. All Members hereby expressly agree and acknowledge that the relationship hereunder is non-
exclusive, and nothing herein will prevent any Member from engaging in similar associations or 
relationships with any other parties. 

 
§ 19 - Wettbewerbsregelungen 

 
1. Die Mitglieder können einzigartige Erfahrungen und Fähigkeiten vereinen, um die IPTV-

Spezifikationen zu erarbeiten, und die Ziele der Zusammenarbeit im Rahmen dieser Satzung 
im Hinblick auf die Schaffung eines gemeinsamen, nicht fragmentierten, offenen Standards für 
IPTV wären durch die unabhängigen Bemühungen der einzelnen Mitglieder nur schwer zu 
realisieren. 

 
2. Die Mitglieder bekennen sich dazu, den offenen Wettbewerb in der Entwicklung und im Vertrieb 

der Produkte und Dienste zu fördern, die im Zusammenhang mit den Verabschiedeten IPTV-
Spezifikationen und dem IPTV-Standard stehen. Die Mitglieder wissen auch, dass sie in 
bestimmten Branchen möglicherweise direkte Konkurrenten sind und dass sie und ihre 
Vertreter unbedingt alle anwendbaren Wettbewerbs- oder Kartell-Gesetze einhalten müssen. 
Insbesondere in Bezug auf die mit dieser Satzung zuweisbaren Tätigkeiten werden die 
Mitglieder 

 
a. keinen Vertrag schließen, dessen Zweck bzw. Wirkung wettbewerbswidrig ist oder im 

Missbrauch einer marktbeherrschenden Stellung besteht; 
b. keine wettbewerbsrelevanten Informationen austauschen, auch nicht die Preise für ihre 

Produkte oder Dienstleistungen, die Kosten ihrer Produkte oder Dienstleistungen und die 
Bedingungen, unter denen sie verkauft werden; 

c. sich nicht an Verhaltensweisen beteiligen, die in einer Preisabsprache, einer 
Marktaufteilung oder einem Marktausschluss münden; 

d. für den chancengleichen, angemessenen und nicht diskriminierenden Zugang zu den 
Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen sorgen und 

e. an den Zielen festhalten, die in der jeweiligen schriftlichen Tagesordnung der Sitzungen 
des OPEN IPTV FORUMS, des Vorstands und der Arbeitsgruppen formuliert sind, an 
denen sie unter Beachtung aller anwendbarer Wettbewerbs- bzw. Kartellgesetze und der 
Bestimmungen dieses Abschnitts teilnehmen. 

 
3. Die Mitglieder erkennen hiermit ausdrücklich an, dass die Beziehungen untereinander im 

Rahmen dieser Satzung nicht-exklusiv sind, und dass keine Bestimmung der Satzung die 
Mitglieder daran hindert, sich an ähnlichen Vereinen oder Verbindungen mit Dritten zu 
beteiligen. 
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§ 20 - Publicity 

 
1. Notwithstanding the Members' obligations to act through the Board for the publishing of the 

Approved IPTV Specifications, each Member agrees not to publicise, prior to the publication of 
the Approved IPTV Specifications under the OPEN IPTV FORUM Procedures 

 
 

a. the IPTV Specifications;  
b. the Approved IPTV Specifications; and  
c. any matters relating to or versions of the IPTV Specifications and Approved IPTV 

Specifications;  
 

unless that Member has prior approval of the Board by Qualified Majority Decision. 
 
 
2. For the avoidance of doubt, the Members and the Board must not publicise at any time the IPTV 

Specifications nor parts thereof that have not been approved.  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
§ 20 - Veröffentlichung 

 
1. Ungeachtet der Verpflichtung der Mitglieder, in Bezug auf die Veröffentlichung der 

Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen durch den Vorstand zu handeln, verpflichten sich die 
Mitglieder, vor der Veröffentlichung der Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen gemäß den 
OPEN-IPTV-FORUM-Verfahren 

 
a. die IPTV-Spezifikationen, 
b. die Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen und 
c. Fragen im Zusammenhang mit den oder den jeweiligen Versionen der IPTV-

Spezifikationen und Verabschiedeten IPTV-Spezifikationen  
 

nur dann zu veröffentlichen, wenn sie im Voraus dazu die mittels Qualifizierten 
Mehrheitsbeschlusses zu erteilende Genehmigung des Vorstandes erhalten haben. 

 
2. Zwecks Klarstellung wird angemerkt, dass die Mitglieder und der Vorstand keine IPTV-

Spezifikationen oder Teile davon veröffentlichen dürfen, die noch nicht verabschiedet wurden. 
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§ 21 - Amendments to the Constitution and Dissolution 
 

1. This Constitution shall continue in full force and effect as from the Effective Date without limit 
in point of time until a Qualified Majority Decision of the General Assembly to dissolve the 
OPEN IPTV FORUM.  In case of dissolution, the following provisions shall survive: §§ 21 
section 1, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23 and 24.  

 
2. This Constitution contains the entire understanding between the Members on the subject 

matter of this Constitution, and supersedes all representations, undertakings and 
agreements previously made between the Members with respect to the subject matter of this 
Constitution. 

 
3. No Member shall be entitled to assign or transfer any or all of its rights, benefits or 

obligations under this Constitution to another Member or a third-party without the prior written 
approval (which shall not be unreasonably withheld) of the Board taken by a Qualified 
Majority Decision. 

 
4. This Constitution and any legal matter between the Members’ referable hereunder shall be 

governed by and construed in accordance with the laws of Germany.  
 

5. The English version of the Constitution shall be used for interpretation of the Constitution and 
for settlement of or judgement on any such dispute or legal matter between the Members. 

 

 
 

§ 21 - Satzungsänderungen und Auflösung 
 

1. Diese Satzung gilt ab dem Tag des Inkrafttretens auf unbestimmte Zeit, bis die Mitglieder-
versammlung das OPEN IPTV FORUM durch einen Qualifizierten Mehrheitsbeschluss 
auflöst. Im Falle einer Auflösung gelten die folgenden Bestimmungen fort: §§ 21 Absatz 1, 
15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23 und 24. 

 
2. Diese Satzung enthält die gesamte Vereinbarung zwischen den Mitgliedern über den 

Gegenstand der Satzung und ersetzt alle Erklärungen, Zusicherungen und Absprachen, die 
zuvor zwischen den Mitgliedern in Bezug auf den Gegenstand der Satzung getroffen 
wurden. 

 
3. Ohne die vorherige, schriftliche, mittels Qualifizierten Mehrheitsbeschlusses zu erteilende 

Genehmigung des Vorstandes, die nicht ohne Angabe nachvollziehbarer Gründe verweigert 
werden darf, dürfen die Mitglieder ihre Rechte, Vorteile oder Pflichten aus der Satzung nicht 
an andere Mitglieder oder Dritte abtreten oder übertragen. 

 
4. Die Satzung und alle daraus entstehenden Rechtsstreitigkeiten zwischen den Mitgliedern 

unterliegen deutschem Recht und werden entsprechend ausgelegt.  
 

5. Die englische Fassung der Satzung wird für die Interpretation der Satzung sowie für die 
Klärung und Schlichtung von Fragen der Mitglieder herangezogen. 
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§ 22 - Arbitration 
 

1. All disputes arising out of or in connection with the present constitution shall be finally 
settled by arbitration under the Rules of Arbitration of the International Chamber of 
Commerce by three (3) arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The place 
of arbitration shall be in Frankfurt am Main, Germany and English language shall be used in 
the proceedings. 

 
2. All awards may if necessary be enforced by any court having jurisdiction in the same 

manner as a judgment in such court. 
 

3. The Members undertake and agree that all arbitral proceedings conducted under this 
Agreement shall be kept confidential, and all information, documentation and materials in 
whatever form disclosed in the course of such arbitral proceeding shall be used solely for 
the purpose of those proceedings. 

 

 
 

§ 22 - Schiedsverfahren 
 

1. Alle sich aus oder im Zusammenhang mit der vorliegenden Satzung ergebenden 
Streitigkeiten werden nach der Schiedsgerichtsordnung der Internationalen Handels-
kammer von drei (3) gemäß dieser Schiedsgerichtsordnung ernannten Schiedsrichtern 
endgültig entschieden. Der Schiedsort ist Frankfurt am Main, Deutschland. Das 
Schiedsverfahren wird in englischer Sprache durchgeführt. 

 
2. Die Schiedssprüche können, falls erforderlich, von jedem zuständigen Gericht genau so 

vollstreckt werden wie ein Urteil dieses Gerichts. 
 

3. Die Mitglieder verpflichten sich, alle im Zusammenhang mit diesem Vertrag durchgeführ-
ten Schiedsverfahren vertraulich zu behandeln und alle Informationen, Unterlagen und 
Materialien, die im Laufe des Schiedsverfahrens offengelegt werden, ausschließlich für 
die Zwecke des Verfahrens zu verwenden. 
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§ 23 - No Warranties between Members 
 
Unless otherwise set out in § 16 Section 1 or explicitly agreed between any Members, any rights and 
licenses granted between the Members under this Agreement are granted on an ―as is‖ basis and no 
Member provides any warranties whatsoever in relation to e.g. infringement, functionality or fitness for 
a particular purpose.  However, this shall not apply to any product, technology or services purchased 
by one Member from another under separate agreements, or in any way supersede any warranty or 
indemnification provisions in any such other agreements between any of the Members. 
 
 
 
 
§ 24 - Limitation of Liability between Members  
 
Except in cases of wilful misconduct, gross negligence, breach of confidentiality under § 18 or except 
to the extent provided under the mandatory provisions of the applicable law, but notwithstanding 
anything else to the contrary in the Agreement, at law or otherwise (including breach of contract, 
negligence, tort, strict liability or statutory duty), no Member shall be liable to the other Members for 
any loss of use, loss of profits, loss of data, loss of communication, loss of revenue, loss of contracts, 
loss of business, or for costs, damages, losses or liability connected with any interruption of business 
operations, nor for any special, punitive, incidental, indirect or consequential loss or damage, whether 
or not the possibility of such costs, losses or damages could have been reasonably foreseen. 
 

 

 
 

§ 23 - Keine Garantien zwischen den Mitgliedern 
 
Sofern nicht abweichend in § 16 Absatz 1 festgelegt oder ausdrücklich zwischen Mitgliedern 
vereinbart, werden alle Rechte und Lizenzen, die von den Mitgliedern im Rahmen dieses Vertrages 
eingeräumt werden, auf „as-is―-Basis (wie vorliegend) und ohne jede Garantie in Bezug auf Aspekte 
wie z. B. (Rechts-/Lizenz-)Verletzung, Funktionalität oder Eignung für einen besonderen Zweck, 
eingeräumt. Dies gilt jedoch weder für Produkte, Technologien oder Dienstleistungen, die ein 
Mitglied im Rahmen separater Verträge von einem anderen Mitglied erwirbt, noch werden dadurch 
die Garantie- oder Schadensersatzbestimmungen in solch anderen Verträgen zwischen Mitgliedern 
in irgendeiner Weise aufgehoben. 
 
 
§ 24 - Beschränkung der Haftung zwischen den Mitgliedern 
 
Außer im Falle vorsätzlichen Verschuldens, grober Fahrlässigkeit, Verstoßes gegen die Geheim-
haltungspflicht aus § 18 und soweit nicht die zwingenden Rechtsvorschriften des anwendbaren 
Rechts gelten, jedoch ungeachtet anderslautender Bestimmungen des Vertrages, oder gesetzlicher 
Bestimmungen (einschließlich solcher betreffend Vertragsbruch, Fahrlässigkeit, unerlaubte 
Handlungen, verschuldensunabhängige Haftung oder gesetzliche Verpflichtungen), haftet kein 
Mitglied gegenüber den anderen Mitgliedern für Nutzungsausfall, entgangenen Gewinn, 
Datenverlust, Kommunikationsverlust, Einnahmeausfall, Vertragseinbußen, Geschäftsausfall oder 
für Kosten, Schäden, Verluste oder Haftpflichten im Zusammenhang mit einer Unterbrechung der 
Geschäftstätigkeit, noch für konkrete, beiläufig entstandene, mittelbare Schäden, Straf- oder 
Folgeschäden und zwar auch dann nicht, wenn die Möglichkeit der Kosten, Verluste bzw. Schäden 
hätte normalerweise vorhergesehen werden können. 
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 Appendix - Outline Description of the IPTV Specifications 
 

1. The IPTV Specifications will be to specify a common and open standard end-to-end platform for 
supplying variety of Internet multimedia and IPTV services to retail based consumer equipment, 
including, but not limited to QOS (quality-of-service) fostered services over managed networks, 
which needs to allow access towards third-party content offerings (i.e. open model). 

 
(a) The IPTV Specifications will ensure a common UNI (user–network interface) to support 

services from an open Internet and a managed network environments. 
(b) The IPTV Specifications will also address management of QOS and enabling new 

applications towards the user 
(c) The IPTV Specifications aims to include test specifications, definitions and execution of 

possible test fest arrangements and/or possible reference implementations to be used for 
compliance validation   

 
 
 
2. The IPTV Specifications will address the blending of communication services with IPTV 

services.  Blending of other type of services may not be considered for initial release but may be 
considered in future release of the IPTV Specifications. 

 
 
3. Establishment of certification and logo programs need to be considered in order to ensure end-

to-end interoperability. 
 
4. The IPTV Specifications will be to drive convergence of multimedia applications (such as 

gaming, TV and music) across different access technologies. 
 
5. The IPTV Specifications will ensure a common IPTV terminal function (ITF) to support services 

from an open Internet and a managed network environments. 

 

 
Anhang - Kurzbeschreibung der IPTV-Spezifikationen 
 
1. Mit den IPTV-Spezifikationen soll eine gemeinsame, offene und standardisierte End-to-End-

Plattform für das Angebot einer Vielzahl von Internet-Multimedia- und IPTV-Diensten für 
einzelhandelsbasierte Verbrauchergeräte, insbesondere QoS-(quality-of-service)-begünstigte 
Dienste über Managed Networks, festgelegt werden, die Zugang zu den Inhaltsangeboten Dritter 
gewähren muss (d. h. offenes Modell). 

 
(a) Mit den IPTV-Spezifikationen wird ein gemeinsames UNI (User Network Interface) 

sichergestellt, wodurch Dienste aus offenen Internet- und Managed-Network-Umgebungen 
unterstützt werden. 

(b) Die IPTV-Spezifikationen behandeln auch die Einflussnahme auf die QoS und die 
Ermöglichung neuer Anwendungen für den Benutzer. 

(c) Die IPTV-Spezifikationen sollen Prüfvorschriften, mögliche Prüfanordnungen und deren 
Ausführung und/oder mögliche Referenzimplementierungen beinhalten, die bei der 
Konformitätsprüfung eingesetzt werden können. 

 
2. In den IPTV-Spezifikationen wird die Integration von Kommunikationsdiensten und IPTV-Diensten 

behandelt. Die Integration anderer Dienstarten wird in der ersten Version der IPTV-
Spezifikationen möglicherweise nicht berücksichtigt, jedoch ist es möglich, dass sie in 
zukünftigen Versionen berücksichtigt wird. 

 
3. Die Einführung von Zertifizierungs- und Logo-Programmen muss in Erwägung gezogen werden, 

um die Ende zu Ende Interoperabilität zu gewährleisten. 
 
4. Durch die IPTV-Spezifikationen soll die Konvergenz von Multimedia-Anwendungen (wie Spielen, 

TV und Musik) über die verschiedenen Zugangs-Technologien hinweg vorangetrieben werden. 
 
5. Mit den IPTV-Spezifikationen wird eine gemeinsame IPTV Terminal Function (ITF) sichergestellt, 

wodurch Dienste aus offenen Internet- und Managed-Network-Umgebungen unterstützt werden. 
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6. The IPTV Specifications will enable personalized and interactive IPTV services.  IMS provides a 

useful starting point for personalization and interactivity for the following reasons. 
 

(a) It is the same infrastructure for entertainment and communication services independent of 
access technologies. 

(b) It provides mechanisms for common network control, such as authentication, registration, 
charging, QoS, etc. 

 
 
7. With respect to management of home network and terminals, remote and local mechanisms 

need to be addressed and integrated with each other.  Firmware upgrades, assurance of QOS 
from end-to-end perspective, troubleshooting/ assurance also need to be addressed. 

 
 
8. The IPTV Specifications will ensure suitable conditional access and content protection solutions 

for entertainment services. Elements to be addressed are security on terminals, conditional 
access and digital right management (DRM), achieving flexibility, interoperability and avoiding 
lock-in situation. 

 
9. The IPTV Specifications will provide mechanisms allowing for multiple service providers while 

maintaining the quality of the service offerings.  Consumers need to be made aware when the 
service provider for the IPTV service is changed. 

 
10. The IPTV Specifications will be to ensure convergence between fixed and mobile TV solutions. 
 
 
11. The IPTV Specifications will define interfaces between provisioning systems of network access 

providers, service platform providers, IPTV service providers and content providers (e.g., UNI, 
TCI (transport and control interface), SPI (service provider interface), IAI (internet access 
interface), CPI (content provider interface)). 

 

 
6. Die IPTV-Spezifikationen werden personalisierte und interaktive IPTV-Dienste ermöglichen. 

Das IMS bietet aus den nachstehend genannten Gründen einen brauchbaren Ausgangspunkt 
für die Personalisierung und Interaktivität: 

 
(a) Es stellt dieselbe Infrastruktur für Unterhaltungs- und Kommunikationsdienste unabhängig 

von der Zugangstechnologie. 
(b) Es bietet Mechanismen für eine gemeinsame Netzsteuerung, wie z. B. Authentisierung, 

Registrierung, Abrechnung, QoS, etc. 
 
7. Was die Verwaltung von Heimnetzen und Endgeräten anbelangt, so muss man sich mit Fern- 

und Lokalmechanismen befassen und diese miteinander integrieren. Ebenso muss man sich 
mit Firmware-Upgrades, der Gewährleistung der QoS aus Ende zu Ende Sicht und der 
Fehlerbehebung/Sicherung befassen. 

 
8. Mit den IPTV-Spezifikationen werden geeignete Conditional-Access- und Content-Protection-

Lösungen für Unterhaltungsdienste sichergestellt. Die hierbei zu beachtenden Aspekte sind: 
Sicherheit der Endgeräte, Conditional Access und Digital Right Management (DRM), 
Flexibilität, Interoperabilität und Vermeidung von Lock-In-Situationen. 

 
9. Die IPTV-Spezifikationen bieten Mechanismen, die mehrere Dienstanbieter zulassen, ohne 

dass die Qualität der Dienstangebote beeinträchtig wird. Die Verbraucher müssen darauf 
hingewiesen werden, wenn der Dienstanbieter für den IPTV-Dienst geändert wird. 

 
10. Die IPTV-Spezifikationen sollen die Konvergenz von festnetzbasierten und mobilen TV-

Lösungen gewährleisten. 
 
11. Mit den IPTV-Spezifikationen werden die Schnittstellen zwischen den Provisioning-Systemen 

der Netzzugangsanbieter, Service-Plattform-Anbieter, IPTV-Dienstanbieter und Anbieter von 
Inhalten definiert (z. B., UNI, TCI (Transport and Control Interface), SPI (Service Provider 
Interface), IAI (Internet Access Interface), CPI (Content Provider Interface)). 

 

 
 
 


